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[CM4-w™ñI26jHw™ñI18

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
hgíCMhgVhfU-hgû™ñÜ26ÝgDhgû™ñÜ18

fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Juz’ (Part) 4 - Page 62 to Page 81

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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gÒÔK¬jÒÔÁÔƒHgÛÔ<hhg¬Ô<Ì–

pÒÔj…jÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÔÛ<hlÌÔÂÔ…HéÛÌÔä—Ô<ËÒÕ
aÂHiV=CfIlÆHÊkÎ¥<;HvhË,oHwHËoNhkò<hiÎNvsÎN

læVhc>kîIn,sJlDnhvdN,lñä<ãaÂHsJnvvhÍoNhhk™HØ;ÁÎN&

You will never attain virtue

until you spend something you are fond of;
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,ÒlÔƒHjÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<hlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔI‹uÒÔ„‹ÔÎÙP)29(
,>kîIhk™HØ;ÁÎN

oNhfV>Ë>=HÍhsJ#)29(

while God is Aware of

anything you may spend. (92)
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@;ÛÔG—hgÔ¢–Ô¶ÔƒHÊÌ;ÔƒHËÒ

pÌÔGH¸gÌÔäÒÔk‹¤hÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÒ
iÂÃx¶HlÈH

fVfÁDhsVhmÎGp±‰f<n

Every [kind of] food was permitted

the Children of Israel
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hÌ¨…lÔƒHpÒÔV–ÊÒhÌs¬ÔVƒh¤m‹ÔÎÔGÛuÒÔ„ƒkÒÔ™¬ÔöÌÔI‹

lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬jÛÔbÒ–‰ÒhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÛ÷
læV>Ëvh;Id¶Æ<ã

Î̀AhckC,‰j<vhèfVo<npVhÊ;Vn#

except what Israel had banned herself

before the Torah came down.
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rÛÔG¬tÒÔH¬jÔÛ<hfÌÔHgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÌÕ

tÒÔHj¬Ô„ÔÛ<iƒÔH¤hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔšÒP)39(
fæ<^h=VvhsJlD=<dÎN

p¥Lj<vhèvh>,vnÍ&j±,è;ÁÎN#)39(

SAY: "Bring the Torah

and recite it if you have been truthful." (93)
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tÒÔÂÒÔKÌht¬ÔÔÑÒƒÏuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¥ÒÔBÌãÒlÌÔK¬

fÔÒ¶¬ÔNÌbƒgÌÔ:ÒtÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhgÔ§…ÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)49(
S̀;öHkD;If¶NhchdKpíJ̃fVoNh

nv,©fÁNkN&hgäéIséÂ¥HvhËiL>kÈHo<hiÁNf<n#)49(

Those who invent a lie concerning God

after that will be wrongdoers. (94)
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rÛÔG¬wÒÔNÒØÒhgÔ„…ÔIÛ÷tÒÔHj–ÔäÌÔ¶ÔÛ<hlÌÔ„–ÔÜÒhÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ

pÔÒÁ‹ÔÎÔ™ÔÚHœ,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔú¬ÔVÌ;Ô‹ÔšÒP)59(
fæ<ŝòKoNhvhsJhsJ&S̀fHdNhc>dÎKhfVhiÎLÎ̀V,Ï;ÁÎN

;IfV>dÎKH̀µj<pÎNf<n,iV=ChclúV;HËkä<n#)59(

SAY: "God has spoken truly, so follow the sect off Abraham

the Seeker; he was no one to associate [others with God]." (95)
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hÌË–hÒ,–‰ÒfÒÔÎ¬ÔJ,̂ÛqÌÔUÒgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌgÒÔ„–ÔB‹Ï

fÌÔäÒÔ¥–ÔÜÒlÔÛäÔƒHvÒ;ÔÚH,ÒiÛÔNÚÏgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)69(
h,‰oHkIhÏ;IfVhÏuäHnèo„RfÁHaNiÂHËoHkÃ);¶äI(hsJ

;Invf¥ĨhsJ;Inv>ËfV;J,iNhdJo±dRhsJ#)69(

The first House [of worship] set up for mankind was the one at Becca

(sic); it was blessed and a guidance for; [everyone in] the Universe. (96)
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t‹ÔÎÔIÌMƒhdÔƒHèÙfÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÙlÒÔÆƒÔHÊÛhÌf¬ÔVƒi‹ÔÎÒœ

,ÒlÒÔK¬nÒoÔÒ„ÒÔIÛ,;ÔƒHËÒMƒhlÌÔÁÚÔH÷
nv>ËoHkI>dHè)vf<fÎJ̃(i<dNhsJ&lÆHÊhfVhiÎLo„ÎGhsJ&

,iV;Inv>kíHnhoGa<nhdÂKfHaN#

In it are clear signs [such as] Abraham's station.

Anyone who enters it will be secure.
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌuÒÔ¿¡ÒhgÔÁÔ…HõÌpÌÔ{—hg¬ÔäÒÔÎ¬ÔJÌ

lÒÔKÌhs¬ÔéÒÔ¢ƒÔHßÒhÌgÒÔÎ¬ÔIÌsÒä‹ÔÎÔGHÚÕ
,lVnÊvhp{,̃cdHvè>ËoHkIfIhlVoNh,h[FhsJ

fViV;öD;Ij<hkHdDfVhÏvsÎNËfI>kíHnhvn&

Pilgrimage to the House is a duty imposed on mankind by God,

for anyone who can afford a way to do so.
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,ÒlÒÔK¬;ÒÔÔ™ÒÔVÒ

tÒÔHÌË–hgÔ„…ÔIÒyÒÔÌkÓuÒÔKÌhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)79(
,iV;I;HtVa<n

)fIo<ncdHËvsHkNÍ,(oNhhc[ÈHkÎHËfDkÎHchsJ#)79(

Anyone who disbelieves [will find]

that God is Transcendent, beyond [any need of] the Universe. (97)
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rÛÔG¬dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌ

gÌÔLÒjÒÔ¥¬ÔÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ
fæ<^hÏhiG;éHã&

]VhfI>dHèoNh;HtVlDa<dN

SAY: "People of the Book,

why do you disbelieve in God's signs
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,ÒhgÔ„…ÔIÛaÒÔÈ‹ÔÎÔNÙuÒÔ„ƒlÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)89(

rÛÔG¬dÔƒH¤hÒi¬ÔGÒhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ
pH‰>k¥IoNh=<hÍhuÂH‰aÂHsJ?!)89(

fæ<^hÏhiG;éHã&

while God is a Witness for anything you do?" (98)

SAY: "People of the Book,
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gÌÔLÒjÒÔûÛÔN—,ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ

lÒÔK¬MƒhlÒÔKÒjÒÔä¬Ô®ÛÔ<kÒÔÈƒÔHuÌÔ<Ò[ÔÚH
]VhhiGhdÂHËvhhcvhÍoNhfHclDnhvdN

,hiGhdÂHËvhfIvhÍfHxGlDo<hkÎN

why do you obstruct God's way

for anyone who believes, seeking to make it crooked,
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,ÒhÒk¬ÔéÛ¬aÛÔÈÒÔNƒh¤MÛ÷

,ÒlÔÒHhgÔ„…ÔIÛfÌÔ®ÔƒHtÌÔGûÒÔÂÔ…HjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)99(
nvw<vjD;I)fIcaéDhdKuÂG(>=HiÎN?!

,)féVsÎN;I(oNhhc;VnhvaÂHyHtGkÎöJ#)99(

while [moreover], you (are) watching it happen?

God is not oblivious of what you are doing. (99)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌË¬jÛ ÔÔ¢‹ÔÎÔ¶ÛÔ<htÒÔV‹dÔÆÚÔH
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&

h=VÎ̀V,Ï

You who believe,

if you were to obey a group
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lÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÛ,jÔÛ<hhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ

dÒÔVÛn—,;ÛÔÔL¬fÒÔ¶¬ÔNÒh‹dÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬;ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)001(
föÎHvÏhchiG;éHã;ÁÎN

aÂHvhf¶NhchdÂHËfI;™VfVlD=VnhkÁN#)001(

of those who have been given the Book, they would turn you

back into disbelievers following your [profession of] faith. (100)
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,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒ,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÛÔÔé¬Ô„ƒ

uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHèÛhgÔ„…ÔIÌ,Òt‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬vÒsÛÔ<gÛÔIÛ,÷
,]æ<kI;HtVo<hiÎNaNnvw<vjD;I>dHèoNh

fVaÂHj±,èlDa<n,Î̀®ÂäVoNhlÎHËaÂHsJ?

How can you disbelieve while God's verses are being

recited to you and His messenger is among you?
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,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔéÒÔûÌÔL¬fÌÔHgÔ„…ÔIÌ

tÒÔÆÒÔN¬iÛÔNÌÏÒhÌgƒwÌÔVƒh£l̂ÔÛö¬ÔéÒÔÆ‹ÔDˆßP)101(
,iV;SfIndKoNhléÂö˜:a<n

lñÆÆHÚfIvhÍlöéÆÎLiNhdJdHtéIhsJ#)101(

Anyone who clings to God

will be guided to a Straight Road. (101)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

pÒÔR–jÛÔÆƒÔHjÌÔI‹
hÏhiGhdÂHË&hcoNhféVsÎN]ÁHkîIaHdöéÃ

oNhjVõf<nËhsJ&

You who believe, heed God the way

He should be heeded,
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,Ò̈ƒjÒÔÂÛÔ<jÛÔK–hÌ¨…

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬lÔÛö¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)201(
,kÂÎVdN

[CfIndKhs±Ê#)201(

and do not die

unless you are Muslims. (102)
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,Òhu¬ÔéÒÔûÌÔÂÛÔ<häÌÒÔä¬ÔGÌhgÔ„…ÔIÌ[ÒÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔÚH

,Ò̈ƒjÒÔ™ÒÔV–rÔÛ<hÕ
,iÂæDfIvaéÃ)ndK(oNh]Á+cnÍ

,fIvhiÈHÏlé™VØ̃kV,dN&

Cling firmly together by means of God's rope,

and do not separate.
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,Òhb¬;ÛÔVÛ,hkÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜÒhgÔ„…ÔIÌuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

hÌb¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬hÒu¬ÔNƒh¤MÚ
,fIdHn>vdNhdKk¶ÂJfCvøoNhvh

;IaÂHfHiLnaÂKf<ndN&

Remember God's favor towards you

when you were enemies;
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tÒÔHÒgÔ–TÒfÒÔÎ¬ÔKÒrÛÔ„ÔÛ<fÔÌ¥ÛÔL¬

tÒÔHÒw¬ÔäÒÔñ¬ÔéÛ¬fÌÔÁÌÔ¶¬ÂÒÔéÌÔI‹¤hÌoÔ¬<ƒhkÔÚH
oNhnvngÈHÏaÂHhg™J,lÈVfHkDhkNhoJ

,fIg¢T,k¶ÂJoNhiÂIfVhnvndÁDd¥NdæVaNdN&

He united your hearts

so you became brothers because of His favor.
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,Ò;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬uÒÔ„ƒaÒÔ™ƒÔHpÔÛ™¬ÔÔVÒÖl̂ÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌ

tÒÔHÒkÔ¬ÆÒÔBÒ;ÛL¬lÌÔÁ¬ÔÈƒÔH÷
,nvV̀jæHÍ>jAf<ndN&

oNhaÂHvhkíHènhn#

You were on the brink of a fiery pit,

and He saved you from it!
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;ÒÔBƒgÌÔ:ÒdÛÔäÒÔÎ˜ÌÔKÛhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬MƒhdÔƒHjÔÌI‹

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔÈ¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)301(
fNdK=<kIoNh>dHjAvhfVhÏ)vhiÁÂHdD(aÂHfÎHËlD;ÁN&

fHaN;IiNhdJa<dN#)301(

Thus God explains His signs to you,

so that you may be guided. (103)
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,Òg¬ÔéÒÔ¥ÛÔK¬lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬hÛl–ÔÜÙdÒÔN¬uÔÛ<ËÒhÌ„‰Òhg¬ÔòÒÔ,¬Ì

,ÒdÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
,fHdNfVoDhcaÂHlö„ÂHkHË&o„RvhfIoÎV,w±ónu<è;ÁÁN

,hlVfIkÎ¥<;HvÏ

Let there be a community among you who will invite [others] to [do]

good, command what is proper
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,ÒdÒÔÁ¬ÔÈÒÔ<¬ËÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÌÕ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÔÛ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)401(
,kÈDhcfN;HvÏ;ÁÁN&

,hdÁÈH);I,hs¢ÃiNhdJo„RiöéÁN(vséæHvo<hiÁNf<n#)401(

and prevent dishonor;

those will be prosperous. (104)
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,Ò̈ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<h;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒjÒÔ™ÒÔÔV–rÔÛ<h

,Òho¬ÔéÒÔ„ÒÔ™ÛÔ<h
,aÂHlö„ÂHkHËlHkÁNl„„DkäHaÎN

;IS̀hc>k¥I

Do not be like those who split up

and disagreed
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lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH[ƒÔH¤MÒiÛÔLÛhg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÛÕ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)501(
>dHèv,aKfVhÏ)iNhdJ(>kÈH>lNvhÍj™VrI,hoé±´Î̀Â<nkN&

;IhgäéIfVhÏ>kÈHuBhãfCvøo<hiNf<n#)501(

after explanations had come to them;

those will have awful torment! (105)
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dÒÔ<¬ÊÒjÒÔä¬ÔÎÒÔQ—,Û[ÛÔ<ÍÙ

,ÒjÒÔö¬Ô<Òn—,Û[ÔÛ<ÍÙÕ
nvv,cÏ;I=V,iDv,s™ÎN

,=V,iDv,sÎHÍfHaÁN&

One day some faces will turn white

while other faces will turn black.
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tÒÔHÒlÔ–HhgÔ–B‹dÔKÒhs¬Ô<Òn–è¬,Û[ÛÔ<iÛÔÈÛÔL¬

hÒ;ÒÔ™ÒÔV¬jÛÔL¬fÒÔ¶¬ÔNÒh‹dÔÂÔƒHkÌÔ¥ÛÔL¬
hlHsÎIv,dHË)vhk¥<iA;ÁÁN;I(

]Vhf¶NhchdÂHËfHc;HtVaNdN?

Those whose faces are blackened [will be asked]:

"Did you disbelieve after your [profession of] faith?



35

tÒÔBÛ,rÔÛ<hhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÒ

fÌÔÂÔƒH;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒP)601(
h;Á<ËfîúÎNuBhãvh

fI;Î™V;™V,uûÎHËo<n#)601(

Taste torment

because you have disbelieved!" (106)



36

,ÒhÒl–ÔHhgÔ–B‹dÔKÒhf¬ÔÎÒÔ†–ÔJ¬,Û[ÛÔ<iÛÔÈÛÔL¬tÒÔ™‹D

vÒp¬ÔÂÒÔÜÌhgÔ„…ÔIÌiÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)701(
,hlHv,s™ÎNhËnvvpÂJoNh)d¶ÁDfÈúJ(nv>dÁN

,nv>Ë[H,dNléÁ¶L̃fHaÁN#)701(

while those whose faces are whitened

will live for ever in God's mercy. (107)
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jÌÔ„¬Ô:ÒMƒhdÔƒHèÛhgÔ„…ÔIÌ

kÒÔé¬Ô„ÔÛ<iÔƒHuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒfÌÔHg¬ÔñÒÔR˜Ì÷
hdÁÈH>dHèhgÈDhsJ

;IfVhÏj<&fIvhséDlDo<hkÎL&

Those are God's verses

which We recite to you for the Truth.



38

,ÒlÔÒHhgÔ„…ÔIÛ

dÛÔV‹dÔNÛzÛÔ„¬ÔÂÔÚHgÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒP)801(
,oNh,kNiV=C

hvhnÀséLfIiÎ};ShclVnÊuHgLkò<hiN;Vn#)801(

God does not want

any harm [to happen] to the Universe. (108)
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔöÔ–ÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ

,ÒhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌjÛÔV¬[ÒÔUÛḧ¬ÛlÔ<ÛvÛßP)901(
,iV>kîInv>sÂHkÈH,>kîInvclÎKhsJiÂIl„:oNhsJ

,fHc=úJiÂIhl<v),l<[<nhè(fIs<Ïh,sJ#)901(

God holds whatever is in Heaven and whatever is on Earth,

while [all] matters will be returned to God. (109)
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;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬oÔÒ,¬ÒhÛlÔ–ÜĥÛo¬ÔVÌ[ÒÔJ¬gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

jÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
aÂH)lö„ÂHkHËpÆÎÆD(kÎ¥<jVdKhléDiöéÎN;IǸdNhv=úéIhdN

)fVhÏhw±ófúV&;IlVnÊvh(fIkÎ¥<;HvÏhlVlD;ÁÎN

You are the best community which has been produced for mankind.

You command decency
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,ÒjÒÔÁ¬ÔÈÒÔ<¬ËÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÌ

,ÒjÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ÷
,hcfN;HvÏfHclDnhvdN

,hdÂHËfIoNhnhvdN#

and forbid dishonor,

and you believe in God [Alone].
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,ÒgÒÔ<¬MƒhlÒÔKÒhÒi¬ÔGÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

gÒÔ¥ÔƒHËÒoÔÒ,¬ÚhgÒÔÈÛÔL¬Õ
,h=VhiG;éHãiÂIhdÂHËlD>,vnkN

fV>kHË]ÎCÏfÈéVhc>Ëkä<n&

If the People of the Book would only believe,

it would be better for them;
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lÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒ

,ÒhÒ;¬ÔÔxÒÛiÛÔLÛhg¬Ô™ƒÔHsÌÔÆÛÔ<ËÒP)011(
gÎ¥KfVoDhc>kHËfHhdÂHË

,fÎúéVaHËtHsR,fN;HvkN#)011(

some of them are believers

while most of them are perverse. (110)
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gÒÔK¬dÒÔ†ÛÔV—,;ÛÔL¬hÌ¨…¤hÒbÚÏœ

,ÒhÌË¬dÛÔÆƒÔHjÌÔ„ÔÛ<;ÛÔL¬dÛÔ<Òg—Ô<;ÛÔLÛḧ¬Òn¬fÔƒHvÒ
iV=C)dÈ<nhË(fIaÂH>sÎFsòJké<hkÁNvsHkÎNlæV>k¥IaÂHvh

hkN;DfÎHchvkN&,h=VfI;HvchvaÂH>dÁNhc[Á+o<hiÁN=VdòJ

They will never harm you except by annoying [you].

Yet if they should fight you, they will [soon] turn their backs;
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eÛÔL–̈ƒdÛÔÁ¬ÔûÒÔVÛ,ËÒP)111(

qÛÔVÌfÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhgÔB˜ÌgÔ–ÜÛhÒd¬ÔKÒlÔƒHeÛÔÆÌÔ™ÛÔ<¤h
,hc>ËS̀iÎ},rJlÁû<vkò<hiÁNf<n#)111(

>kÈHlñ¥<ÊfIbgJ̃,o<hvÏiöéÁNfIiV;íH;IdHtJa<kN&

then they will not be supported. (111)

Disgrace will be branded on them wherever they are overtaken
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hÌ¨…äÌÒÔä¬ÔGl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒpÔÒä¬ÔGl̂ÌÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

,ÒfƒÔH¤MÛ,fÌÔ®ÒÔ†ÒÔFl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ
læVfIndKoNh,uÈNlö„ÂÎKnv>dÁN#

,>kHËÎ̀<séIlöéñRoúLoNh

unless they have a bond [leading] to God and a bond with other men.

They have incurred anger from God
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,ÒqÛÔVÌfÔÒJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÂÒÔö¬Ô¥ÒÔÔÁÒÔÜÛÕbƒgÌÔ:Ò

fÌÔHÒkÔ–ÈÔÛL¬;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¥¬ÔÔ™ÛÔVÛ,ËÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌ
,hsÎVfNfòéD,bgJ̃aNkN

hchdKv,;IfI>dHèoNh;HtVaNÍ

while misery has been branded on them. That is

because they have disbelieved in God's signs
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,ÒdÒÔÆ¬ÔéÛÔ„ÔÛ<ËÒḧ¬Òk¬äÌÔÎÔƒH¤MÒfÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÒÔR˜ˆÕbƒgÌÔ:Ò

fÌÔÂÔƒHuÒÔûÔÒ<¬h,Ò;ÔƒHkÔÛ<hdÒÔ¶¬ÔéÒÔNÛ,ËÒP)211(
,Î̀®ÂäVhËpRvhfIkHpRlD;úéÁN&,hdKkHf¥HvdÈH

fIoHxVkHtVlHkD,séÂæVÏiÂÎúÃ>kÈHf<n#)211(

and killed the prophets without any right to; that is

because they disobey and act so aggressive. (112)
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@gÔÒÎÔ¬öÛÔ<hsÒÔ<ƒh¤MÚ÷

lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌhÛlÔ–ÜÙrƒÔH¤mÌÔÂÒÔÜÙ
iÂIhiG;éHãd¥öHËkÎöéÁN&

xHd™IhÏhc>kÈHl¶éN‰,fIvhÍvhsJhkN&

Yet they are not [all] alike:

some People of the Book form an upright community;
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dÒÔé¬Ô„ÔÛ<ËÒMƒhdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌMƒhkÔƒH¤MÒhgÔ–Î¬ÔGÌ

,ÒiÛÔL¬dÒÔö¬ÔíÔÛNÛ,ËÒP)311(
nvn‰aFfIj±,è>dHèoNh,kÂHc

,xHuJpRlú®<gÁN#)311(

they recite God's verses through the small hours of the night

as they bow down on their knees. (113)
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dÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,Òhg¬ÔÎÒÔ<¬ÊÌh¿¬ƒoÌÔVÌ

,ÒdÒÔH¬lÛÔVÛ,ËÒfÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́Ì
hdÂHËfIoNh,v,crÎHlJlD>,vkN

,hlVfIkÎ¥<dD

They believe in God and the Last Day;

they command decency
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,ÒdÒÔÁ¬ÔÈÒÔ<¬ËÒuÒÔKÌhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô¥ÒÔÔVÌ

,ÒdÔÛöƒÔHvÌuÔÛ<ËÒTRÌhg¬ÔòÒÔ,¬ƒhèÌ
,kÈDhcfN;HvÏlD;ÁÁN

,nvk¥<;HvÏlDaéHfÁN

and forbid dishonor,

and compete in doing good deeds.
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,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒlÌÔKÒhgûÔ…HpÔÌÔ‹šÒP)411(

,ÒlÔƒHdÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<hlÌÔK¬oÔÒ,¬ˆ
,>kÈHo<nlVnlDkÎ¥<;HvkN#)411(

iV;HvkÎ:;ÁÁN

Those are honorable men; (114)

any good they do will
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tÒÔ„ÒÔK¬dÔÛ¥¬ÔÔÔ™ÒÔVÛ,ÍÛ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔHg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)511(
hce<hã>ËlñV,Êkò<hiÁNaN

,oNhnhkHfIpH‰V̀iÎC;HvhËhsJ#)511(

never be denied them.

God is Aware of the heedful. (115)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

gÒÔK¬jÛÔ®¬ÔÌkÒuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒl¬Ô<ƒhgÛÔÈÛÔL¬
iV=C;HtVhËvh

föÎHvÏÌlH‰,h,̈n&

Neither their wealth

nor their children will ever help out
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,Ò̈ƒ¤hÒ,¬¨ƒnÛiÛÔL¬lÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌaÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚHœ

,ÒhÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒw¬ÔñÔƒHãÛhgÔÁÔ…HvÌœ
hcuBhãoNhké<hkNviHkÎN&

,>kÈHhiG[ÈÁL

those who disbelieve against God in any way;

those will become inmates of the Fire,
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iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈƒÔHoÔƒHgÌÔNÛ,ËÒP)611(

lÒÔêÒÔGÛlÔƒHdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒt‹iƒÔBÌÍÌhp¬ÒÔÎÔƒ<ÖÌhgÔN—k¬ÔÎÔƒH
,[H,dNnv>Ël¶Bã̃o<hiÁNf<n#)611(

lÒêÒGlHgD;I;HtVhËfVhÏÎ̀úVtJlÆHwNnkÎ<Ïo<nwV́;ÁÁN

they will remain there for ever. (116)

What they spend during this worldly life
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;ÒÔÂÒÔêÔÒGÌv‹dÔPt̂‹ÔÎÔÈÔƒHwÌÔVÓhÒwÔƒHfÒÔJ¬pÔÒV¬ëÒ

rÒÔ<¬ÊẑÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬tÒÔHÒi¬Ô„ÒÔ¥ÒÔÔéÔ¬IÛÕ
),hc>ËfÈVÍkÎHfÁN(fNhËlHkN;IfHnsVnaNdNÏfI;úéChv

séÂ¥HvhËfVsN,iÂIvhkHf<n;ÁN);IpHw„Dhc>ËfInsJkÎHdN(#

can be compared to a wind containing bitter frost which strikes

the crop of people who have injured themselves, and so destroys it.
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,ÒlÔƒHzÒÔ„ÒÔÂÒÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ

,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK¬¬hÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬dÒÔ§¬Ô„ÌÔÂÛÔ<ËÒP)711(
,oNhséÂDfV>kÈHk¥VnÍ&

gÎ¥K>kÈHfIo<nséLlD;ÁÁN#)711(

God has not injured them,

but rather they injure themselves. (117)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒjÒÔé–ÔòÌÔBÛ,hfÌÔ¢ƒÔHkÒÔÜÚlÌÔK¬nÛ,kÔÌ¥ÛÔL¬
hÏhiGhdÂHË&

hcyÎViÂNdÁHËo<nn,sJwÂÎÂDiÂVhckæÎVdN&

You who believe,

do not take up with any other persons than your own fellows
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¨ƒdÒÔH¬gÔÛ<kÔÒ¥ÛÔL¬oÔÒäÔƒHghÚ,Òn—,hlÔƒHuÒÔÁÌÔéÔ—L¬

rÒÔN¬fÒÔNÒèÌhg¬ÔäÒÔ®¬Ô†ƒÔH¤MÛlÌÔK¬hÒt¬Ô<ƒhiÌÔÈÌÔL¬
]I>k¥I>kÈHhco„G,töHnnv;HvaÂHbvÍ̃hÏ;<jHiDk¥ÁÁN&>kÈH

lHd„ÁNaÂHiÂÎúInvvk{fHaÎN&naÂÁDaÂHvhfVcfHËiL>a¥HvsHckN

as intimates. They will continually cause you turmoil, and they like

anything that will distress you. Loathing shows through their mouths
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,ÒlÔƒHèÛ¬Ô™‹DwÛÔNÛ,vÛiÛÔL¬hÒ;¬ÔÔ<ÒÛÕrÒÔN¬fÒÔÎ–ÔÁÔ…H

gÒÔ¥ÛÔLÛh¿¬ƒdÔƒHèÌœhÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬ÔÆÌÔ„ÔÛ<ËÒP)811(
,lñÆÆHÚ>kîInvn‰nhvkNfÎAhc>ËhsJ#lHfIo<fD

fVhÏaÂHfÎHË>dHè;VndLh=VuÆGvhfI;HvfÁNdN#)811(

while what their minds conceal is even greater. We have explained

the signs to you provided you will use your reason. (118)
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iƒÔH¤hÒk¬ÔéÛ¬hÛ,̈ƒ¤MÌéÛÌÔä—Ô<kÒÔÈÛÔL¬,Ò̈ƒÎÛÌÔä—Ô<kÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒjÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒfÌÔHg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ;ÛÔÔ„˜ÌÔI‹
>=HÍfHaÎN&]ÁHkîIaÂH>kÈHvhn,sJlDnhvdN>kHËaÂHvh

n,sJkÂDnhvkN&,aÂHfIiÂÃ;éF>sÂHkDhdÂHËnhvdN&

Here you are, loving such people while they do not love you!

You believe in the whole Book.
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,ÒhÌbƒhgÒÔÆÛÔ<;ÛÔL¬rÔƒHgÛÔ<¤hMƒhlÒÔÁ…ÔH,ÒhÌbƒhoÔÒ„ÒÔ<¬h

uÒ†—Ô<huÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔLÛḧ¬ÒkÔƒHlÌÔGÒlÌÔKÒhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔZÌÕ
,>kÈHnvlíHlUaÂHhzÈHvhdÂHË;VnÍ,]<ËjÁÈHa<kN

hcaNè;ÎÁIfVaÂHsVhkæúJoúLfInkNhË=ÎVkN#

Yet whenever they meet you, they say: "We believe;" while when they go

off by themselves, they gnaw away at their fingertips in rage over you.
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rÛÔG¬lÔÛ<jÔÛ<hfÌÔ®ÒÔÎ¬Ô§ÌÔ¥ÛÔL¬÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)911(
fæ<^fNdKoúLfÂÎVdN&

iÂHkHoNhhcnv,ËngÈH>=HÍhsJ#)911(

SAY: "Die in your rage!"

God is Aware of what is on your minds. (119)
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hÌË¬jÒÔÂ¬ÔöÒÔö¬Ô¥ÛÔL¬pÔÒöÒÔÁÒÔÜÙjÒÔöÛÔ<M¬iÛÔL¬

,ÒhÌË¬jÛÔûÌÔä¬Ô¥ÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔáÒÔÜÙdÒÔ™¬ÔVÒpÛÔ<hfÌÔÈƒÔHœ
h=VaÂH)lö„ÂÎK(vho<añHgDÎ̀A>dNhc>ËyÂæÎKa<kN&

,h=VfIaÂHpHneÃkH=<hvÏvsNo<añH‰a<kN#

Whenever something good happens to you, it annoys them,

while if any evil happens to you, they delight in it.
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,ÒhÌË¬jÒÔû¬Ô<ÌÛ,h,ÒjÒÔé–ÔÆÛÔ<h

¨ƒdÒÔ†ÛÔV—;ÛÔL¬;ÒÔÔÎ¬ÔNÛiÛÔL¬aÒÔÎ¬ÔÔÔMÔÚH÷
hlHh=VaÂHwäVÎ̀úI;ÁÎN,V̀iÎC;HvfHaÎN&

l¥V,uNh,è>kHË>sÎäDfIaÂHkVsHkN&

If you are patient and do your duty,

their plotting will not harm you in any way;
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÌÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒlÔÛñ‹ÔÎÔXÙßP)021(

,ÒhÌb¬yÒÔNÒ,¬èÒlÌÔK¬hÒi¬Ô„ÌÔ:Ò
;IiÂHkHoNhfV>kîIlD;ÁÎNlñÎX,>=HÍhsJ#)021(

),fIdHn>vhÏÎ̀®ÂäV(wäñæHiD;IhcoHkÃo<n

God embraces anything they do. (120)

When you rose earlier than your people
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jÛÔäÒÔ<˜ÌÏMÛhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒlÒÔÆÔƒHuÌÔNÒgÌÔ„¬ÔÆÌÔéÔƒH‰Ì÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛsÒÔÂ‹ÔÎÔUÙuÒÔ„‹ÔÎÙP)121(
fI[ÈJwT>vhdDlÑlÁHËfVhÏ[Á+fÎV,ËaNÏ&

,oNh)fIiÂÃ=™éHv,;Vnhvj<(aÁ<h,nhkHf<n#)121(

did in order to station believers at their battle positions,

God was Alert, Aware. (121)
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hÌb¬iÔÒÂ–ÔJ¬xƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÔéÔƒHËÌlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

hÒË¬jÒÔ™¬ÔúÒÔ±ƒ,ÒhgÔ„…ÔIÛ,ÒgÌÔÎ—ÔÈÛÔÂÔƒH÷
>Ë=HÍ;In,xHd™IhcaÂHfNn‰,jVsÁHµ

),nvhkNdúÃtVhvhc[Á+(aNkN,oNhdHv>kÈHf<n&

As two factions of you worried as to whether they should both

fall back, God acted as a Patron for both of them.
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,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ

tÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<ËÒP)221(
,iÂÎúIfHdN

hiGhdÂHËfIoNhj<;G;ÁÁN#)221(

Believers

should rely on God! (122)
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬kÒûÒÔÔVÒ;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛfÌÔäÒÔN¬v,̂ÒhÒk¬ÔéÛ¬hÒbÌgÔ–ÜÙœ

tÒÔHj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒgÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛÔL¬jÒÔú¬Ô¥ÛÔÔVÛ,ËÒP)321(
,oNhaÂHvhnv[Á+fNvdHvÏ;VnfH>k¥Iq¶ÎTf<ndN#

S̀V̀iÎC;Hva<dN&fHaN;Ia¥Vk¶ÂéÈHÏh,fI[HÏ>vdN#)321(

God already supported you (all) at Badr where you were underdogs,

so heed God in order that you may be grateful. (123)
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hÌb¬jÒÔÆÔÛ<‰ÛgÌÔ„¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

hÒgÒÔK¬dÒÔ¥¬ÔÔ™ÌÔÎÔÒ¥ÛÔL¬hÒË¬dÛÔÂÌÔN–;ÛÔL¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬
>Ë=HÍ;IfIlÑlÁÎKlD=™éD^

>dHhdKaÂHvh;™HdJkÂD;ÁN;IoNh

So you told believers:

"Will it never be enough for you if your Lord furnishes you
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fÌÔêÒÔ±ƒeÒÔÜÌMƒḧƒ´ˆ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌlÛÔb¬Òg‹ÔDÒP)421(
sIiChvtVaéI

fIdHvÏaÂHtV,tVséN?!)421(

with three thousand angels

who have been sent down?" (124)
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fÒÔ„ƒ¤ÕhÌË¬jÒÔû¬Ô<ÌÛ,h,ÒjÒÔé–ÔÆÔÛ<h

,ÒdÒÔH¬jÔÛ<;ÛÔL¬lÔÌK¬tÒÔ<¬vÌiÌÔL¬
f„Dh=VwäV,lÆH,lJÎ̀úI;ÁÎN,V̀iÎC;HvfHaÎN&

]<Ë;HtVhËfVsVaÂHaéHfHËfÎHdÁN

Of course if you act disciplined and obey orders,

and they should come at you all of a sudden
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iƒÔBƒhdÛÔÂ¬ÔNÌn¬;ÛÔL¬vÒf—Ô¥ÛÔL¬ãÌÒÔÂ¬ÔöÒÔÜÌMƒḧƒ´ˆ

lÌÔKÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤mÌÔ¥ÒÔÜÌlÔÛöÒÔ<˜Ìl‹ÔDÒP)521(
oNhÁ̀{iChvtVaéIvhfHV̀]ÂD;IkúHËlòû<üsåHÍhs±ÊhsJ

fIlNnaÂHlDtVséN#)521(

just like this, your Lord will supply you with five thousand angels

sent on purpose. (125)
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,ÒlÔƒH[ÒÔ¶ÒÔ„ÒÔIÛhgÔ„…ÔIÛhÌ¨…fÛÔú¬ÔVƒÏgÒÔ¥ÛÔL¬

,ÒgÌÔéÒÔ¢¬ÔÂÒÔMÌ–rÛÔ„ÔÛ<fÛÔ¥ÛL¬fÌÔI‹÷
,oNh>Ë,uNÍvhkNhnlæV>k¥IfIaÂHl|nÀtéPniN

,jHn‰aÂHl¢ÂáKa<n

God has merely turned it into good news for you,

so your hearts may feel tranquil over it.
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,ÒlÔÒHhgÔÁ–û¬ÔVÛ

hÌ¨…lÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)621(
,téP,Î̀V,cÏkûÎF;öDkú<n

læVhc[HkFoNhÏj<hkHÏnhkH#)621(

Support comes

only from God, the Powerful, the Wise, (126)
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gÌÔÎÒÔÆ¬Ô¢ÒÔUÒxÒÔVÒtÚÔHlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÒ,¬dÒÔ¥¬ÔÔäÌÔéÒÔÈÛÔL¬tÒÔÎÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÛÔ<hoƒÔH¤mÌÔä‹ÔšÒP)721(
jH=V,iDhc;HtVhËvhi±µ=VnhkN

dHo<hv;ÁN&jH)hclÆû<no<n(kHhlÎNfHc=VnkN#)721(

so He may cut off a flank from those who disbelieve

and restrain them, and they will be sent home disappointed. (127)
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gÔÒÎÔ¬SÒgÒÔ:ÒlÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔVÌùÒ¬MÙ

hÒ,¬dÒÔéÛÔ<ãÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÒ,¬dÛÔ¶ÒÔB˜ÌfÒÔÈÛÔL¬
)hÏÎ̀®ÂäV(fInsJj<;HvÏkÎöJ&h=VoNhfò<hiN)fIg¢To<n(

hc>Ë;HtVhËnv=Bvn,h=Vfò<hiN>kÈHvhuBhã;ÁN

It is no concern at all of yours whether

He relents towards them or punishes them,
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tÒÔHÌk–ÔÈÛÔL¬zƒÔHgÌÔÂÛÔ<ËÒP)821(

,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔƒHTRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,ÒlÔƒHTRÌḧ¬Òv¬°ÌÕ
]<ËlVnlDséÂ¥HvkN#)821(

iV]Inv>sÂHkÈH,iV]InvclÎKhsJl„:oNhsJ&

since they are wrongdoers. (128)

God possesses whatever is in Heaven and whatever is on Earth.



82

dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛgÌÔÂÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛ,ÒdÛÔ¶ÒÔB˜ÌãÛlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛyÔÒ™ÔÛ<vÙvÒp‹ÔÎÙßP)921(
iV;Ivho<hiNfäòúN,iV;Ivho<hiNuBhã;ÁN&

,oNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)921(

He pardons anyone He wishes and punishes anyone He wishes;

God is Forgiving, Merciful. (129)



83

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

¨ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<hhgÔV˜ÌfƒÔÔ<¤hhÒq¬Ô¶ÔƒHtÔÚHlÔÛ†ƒÔHuÒÔ™ÒÔÜÚœ
hÏ;öHkD;IhdÂHË>,vnÍhdN&

vfHlò<vdN;InhmLs<nfVsVlHdIhtChdÎNjH]ÁNfVhfVa<n&

You who believe,

do not live off usury which is compounded over and over again.



84

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

gÒÔ¶ÒÔ„Ô–¥ÛÔL¬jÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)031(
,hcoNhféVsÎN&

fHaN;IvséæHvÏdHfÎN#)031(

Heed God

so that you may prosper: (130)



85

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔÁÔ…HvÒhgÔ–j‹¤

hÛuÌÔN–è¬gÌÔ„¬Ô¥ƒHtÌÔV‹dÔKÒP)131(
,fåViÎCdNhc>jAuBhfD;I

fVhÏ;HtVhËlÈÎHsHoéIhkN#)131(

heed the Fire

which has been prepared for disbelievers; (131)



86

,ÒhÒx‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ„…ÔIÒ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ò

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÛÔV¬pÔÒÂÛÔ<ËÒP)231(
,hcoNh,vs<‰h,tVlHËfVdN&

fHaN;IlúÂ<‰g¢T,vpÂJoNha<dN#)231(

obey God and the Messenger

so you may find mercy! (132)



87

@,ÒsƒÔHvÌuÔÛ<¤hhÌgƒlÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖl̂ÌÔK¬vÒf˜ÌÔ¥ÛL¬

,Ò[ÒÔÁ–ÔÜûÒÔV¬qÛÈÒÔHhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÛ,Òḧ¬Òv¬°Û
,fúéHfÎNfIs<Ïl®™VèV̀,vn=Hvo<n

,fIs<ÏfÈúéD;IÈ̀ÁHÏ>ËiÂÃ>sÂHkÈH,clÎKvhtVh=VtéI

Hasten towards forgiveness from your Lord

and a garden broader than Heaven and Earth



88

hÛuÌÔN–è¬gÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)331(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÛÔÁ¬Ô™ÌÔÆÛÔ<ËÒTRÌhgÔö–ÔÔV…h¤MÌ,Òhg†–ÔÔV…h¤MÌ
,lÈÎH̃fVhÏV̀iÎC;HvhËhsJ#)331(

>kÈHdD;IhclH‰o<nnvpH‰,s¶J,jÁæNséDhk™HØ;ÁÁN

which has been prepared for those who do their duty, (133)

who spend [for others] throughout happiness and hardship,



89

,Òhg¬ÔÔ¥ÔƒHzÌÔÂ‹ÔšÒhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔZÒ

,Òhg¬Ô¶ÔƒHt‹ÔDÒuÒÔKÌhgÔÁÔ…HõÌ÷
,oúLo<ntV,kúHkÁN

,hc)fNÏÌ(lVnÊnv=BvkN&

and suppress their anger

and overlook what other people do.



9 0

,ÒhgÔ„…ÔIÛÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒP)431(

,ÒhgÔ–B‹dÔKÒhÌbƒhtÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<htÔƒHpÌÔúÒÔÜÚ
,oNhn,séNhvk¥<;HvhËhsJ#)431(

,>kHË;Ih=V;HvkHaHdöéI;ÁÁN

God loves the kindly, (134)

and those who remember God
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hÒ,¬zÒÔ„ÒÔÂÛÔ<¤hhÒk¬Ô™ÛÔöÒÔÈÛÔL¬bÒ;ÒÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ

tÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÛ,hgÌÔBÛkÛÔ<fÌÔÈÌÔL¬
,dHz„ÂDfIk™So<dAkÂHdÁNoNhvhfIdHn>vkN

,hc=ÁHÍo<n)fInv=HÍoNh(j<fI;ÁÁN

and seek forgiveness for their offences when they commit

some shocking deed or harm themselves



92

,ÒlÒÔK¬dÒÔ®¬Ô™ÌÔVÛhgÔB—kÔÛ<ãÒhÌgh–hgÔ„…ÔIÛ

,ÒgÒÔL¬dÛÔûÌÔV—,huÒÔ„ƒlÔƒHtÒÔ¶ÒÔ„ÔÛ<h
-,;ÎöJ[CoNh;I=ÁHÍo„RvhfÎHlVcn?-

,>kÈH;IhwVhvnv;HvcaJk¥ÁÁN

—for who forgives offences besides God?—

and do not knowingly persist in whatever



93

,ÒiÛÔL¬dÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)531(

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Ò[ÒÔCƒh¤,MÛiÛÔL¬lÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙlÌÔK¬vÒf˜ÌÔÈÌÔL¬
]<ËfIcaéDl¶ûÎJ>=HiÁN#)531(

>kÈHdÁN;IH̀nhùuÂ„úHË>lVcùV̀,vn=HvhsJ

they have been doing. (135)

Those will have forgiveness from their Lord, as their reward,



94

,Ò[ÒÔÁÔ…HèÙjÒÔí¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÛ

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔHÕ
,fHyÈHdD;IcdVnvoéHË>kÈHkÈViH[HvÏhsJ&

[H,dNhËnv>ËfÈúJiHléÁ¶L̃iöéÁN&

plus gardens through which rivers flow

to live in for ever.



95

,ÒkÌÔ¶¬ÔLÒhÒ[¬ÔVÛhg¬Ô¶ÔƒHlÌÔ„‹ÔÔšÒP)631(

rÒÔN¬oÒÔ„ÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬sÛÔÁÒÔKÙ
]IkÎ¥<hsJH̀nhùkÎ¥<;HvhË!)631(

Î̀AhcaÂHl„„Df<nkN,vtéÁN&

How blissful will [such] workers' wages be! (136)

Institutions have passed away before you:



96

tÒÔö‹Ô,Û,hTRÌḧ¬Òv¬°ÌtÒÔHk¬Ô§ÛÔVÛ,h

;ÒÔÔÔÎ¬ÔTÒ;ÔƒHËÒuƒÔHrÌÔäÒÔÜÛhg¬ÔÂÛÔ¥ÒÔÔB˜Ìf‹ÔšÒP)731(
S̀nvhxVh́clÎK=Vnù;ÁÎNjHfäÎÁÎN

]æ<kIj¥BdF;ÁÁN=HË),uNÍiHÏoNh(i±µaNkN#)731(

travel around the earth and observe

what the outcome was for those who deny [it all]. (137)



97

iƒÔBƒhfÔÒÔÎÔƒHËÙgÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

,ÒiÛÔNÚÏ,ÒlÒÔ<¬uÌÔ§ÒÔÜÙgÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒP)831(
hdK>dHèpíJ,fÎHkDhsJfVhÏ)uÂ<Ê(lVnÊ&

,vhiÁÂH,Á̀NÏfVhÏV̀iÎC;HvhË#)831(

This is an explanation for mankind,

as well as guidance and instruction for the heedful: (138)



98

,Ò̈ƒjÒÔÈÌÔÁÛÔ<h,Ò̈ƒéÒ¬ÔCÒkÔÛ<h

,ÒhÒk¬ÔéÛÔLÛḧ¬Òu¬Ô„ÒÔ<¬ËÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÔÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)931(
aÂHiV=CsöéDk¥ÁÎN,)hct<èléHßnkÎH(hkN,iÁHµkú<dN&cdVhaÂH

tÎV,clÁNjVdK,f„ÁNjVdKl„GnkÎHdÎNh=VnvhdÂHËeHfJrNÊfHaÎN#)931(

do not falter nor feel saddened

since you are superior, if you are believers. (139)



99

hÌË¬dÒÔÂ¬ÔöÒÔö¬Ô¥ÛÔL¬rÒÔV¬óÙ

tÒÔÆÒÔN¬lÒÔS–hg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒrÒÔV¬óÙlÌÔê¬Ô„ÛÔIÛ,Õ
h=V)nvhÛpÛN(fIaÂH>sÎäDvsÎN&

fInaÂÁHËaÂHkÎC)nvfNv(>sÎFvsÎN)S̀lÆH,lJ;ÁÎN(#

If some sore should afflict you,

well sores just like them have afflicted [other] folk.
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,ÒjÌÔ„¬Ô:Òḧ¬ÒdÔ…HÊÛkÔÛNƒh,ÌgÛÔÈƒÔHfÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌ

,ÒgÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h
hdKv,c=HvvhfH)hoé±´hp<h‰(lÎHËo±dRlD=VnhkÎL

jHoNh,kNlÆHÊhiGhdÂHËvhl¶„<Ê;ÁN

We deal out such days to mankind,

so God may recognize those who believe



1 0 1

,ÒdÒÔé–ÔòÌÔBÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛL¬aÛÔÈÒÔNƒh¤MÒ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛ̈ƒÎÛÌÔF—hgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)041(
,hcaÂHlÑlÁHË)>Ëvh;IeHfJhsJ(=<hÍndæVhË=ÎVn#

,oNhséÂ¥HvhËvhn,sJkNhvn#)041(

and accept witnesses from among you

—God does not love wrongdoers— (140)
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,ÒgÌÔÎÛÔÂÒÔñ˜ÌÔWÒhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

,ÒdÒÔÂ¬ÔñÒÔRÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)141(
,jH>k¥IhiGhdÂHËvh)hciVuÎF(H̀µ;ÁN

,;HtVhËvhkHf<n=VnhkN#)141(

and so God may purge those who believe

and wipe out disbelievers. (141)
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hÒÊ¬pÒÔöÌÔä¬ÔéÛ¬hÒË¬jÒÔN¬oÔÛ„ÔÛ<hh[¬ÒÔÁ–ÔÜÒ,ÒgÒÔÂÔ…H

dÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÌhgÔ„…ÔIÛhgÔ–B‹dÔKÒ[ÔƒHiÒÔNÛ,hlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
>dH=ÂHËlD;ÁÎNfIfÈúJnhoGo<hiÎNaNpH‰>k¥IiÁ<coNh

hcaÂH>kHËvh;I)nvvhÍndK([ÈHn;VnÍ,)nvsòéDiH(lÆH,lJ;ÁÁN

Or did you reckon that you would enter the Garden while

God still does not recognize those among you who strive nor does



1 0 4

,ÒdÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÒhgûÔ…HfÌÔV‹dÔKÒP)241(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔÂÒÔÁ–Ô<¬ËÒhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ
l¶„<ÊkæVnhkÎNÍhsJ?!)241(

aÂHiÂHkÎN;I>vc,Ï;úéIaNË)nvvhÍndK(lD;VndN&

He know the patient ones. (142)

You used to long for death
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lÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÌhÒË¬jÒÔ„¬ÔÆÒÔ<¬ÍÛtÒÔÆÒÔN¬vÒhÒd¬ÔÔéÔÛÂÛÔ<ÍÛ

,ÒhÒk¬ÔéÛ¬jÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛ,ËÒßP)341(
Î̀Ahc>k¥IfH>Ëv,fV,a<dN&S̀]æ<kIhlV,c;IfI>ËlÇl<vaNdN

hclVøkæVhËlDa<dN?!)341(

even before you met it, so now you have seen it

while you were facing it! (143)



1 0 6

,ÒlÔƒHlÔÛñÒÔÂ–ÔNÙhÌ¨…vÒsÛÔ<‰Ù

rÒÔN¬oÔÒ„ÒÔJ¬lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔIÌhgÔV—sÛÔGÛÕ
lñÂN)w„D̃hg„…Iu„ÎI,>gI,s„L̃([Cd:Î̀HläVkÎöJ

;IÎ̀Ahch,kÎCÎ̀®ÂäVhkDf<nkN,nv=BaéÁN&

Muhammad is only a messenger.

Messengers have passed away before him.
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hÒtÒÔHÌdÔK¬lÔƒHèÒ

hÒ,¬rÛÔéÌÔGÒhk¬ÔÆÒÔ„ÒÔä¬ÔéÛ¬uÒÔ„ƒ¤hÒu¬ÔÆÔƒHfÌÔ¥ÛÔL¬Õ
>dHh=Vh,fIlVø

dHaÈHnènv=BaJaÂHfHcfIndK[Hi„ÎJ̃o<nv[<ßo<hiÎN;Vn?

If he should die

or be killed, will you (all) revert to your old ways?
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,ÒlÒÔK¬dÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔF¬uÒÔ„ƒuÒÔÆÌÔäÒÔÎ¬ÔIÌ

tÒÔ„ÒÔK¬dÒÔ†ÛÔV–hgÔ„…ÔIÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÔÚH÷
S̀iV;IlVjNa<n

fIoNhqVvÏkò<hiNvsHkÎN&

Anyone who turns on his heels

will never injure God in any way,



1 0 9

,ÒsÒÔÎÒÔí¬ÔCÌÏhgÔ„…ÔIÛhgÔúÔ…H;ÌÔV‹dÔKÒP)441(

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔÁÒÔ™¬ÔSĥÒË¬jÒÔÂÛÔ<èÒ
,hgäéIoNh[ChÏkÎ:huÂH‰fIa¥V=ChvhËu¢H;ÁN#)441(

,iÎ};S[CfItVlHËoNhkò<hiNlÛVn&

while God will reward the grateful. (144)

No soul shall die
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hÌ¨…fÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ;ÌÔÔéƒÔHfÔÚHlÛÔ<MÒ[–ÔGHÚ÷

,ÒlÒÔK¬dÛÔVÌn¬eÒÔ<ƒhãÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒHkÛÔ<M¬jÔÌI‹lÔÌÁ¬ÔÈƒÔH
;Ih[GiV;S)nvg<ór†HÏhgÈD(fI,rJl¶ÎKeäJhsJ&

,iV;IfVhÏléHßnkÎH;<aA;ÁNhcnkÎHfÈVÍlÁNù;ÁÎL&

except with God's permission according to specific writ.

As for anyone who wants this world's prize, We shall give him part of it;



1 1 1

,ÒlÒÔK¬dÛÔVÌn¬eÒÔ<ƒhãÒh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌkÛÔ<M¬jÔÌI‹lÔÌÁ¬ÔÈÔƒHÕ

,ÒsÒÔÁÒÔí¬ÔCÌÏhgÔú…ÔH;ÌÔV‹dÔKÒP)541(
,iV;Ie<hã>oVèo<hiNhck¶ÂJ>oVèfVo<vnhvù=VnhkÎL&

,hgäéIsåHsæChvhËvh[ChÏkÎ:niÎL#)541(

while We shall give anyone who wants the prize of the Hereafter,

some of it. We will repay the grateful! (145)



1 1 2

,Ò;ÒÔHÒd˜ÌÔK¬lÔÌK¬kÒÔÌf˜ˆ

rÔƒHjÒÔGÒlÒÔ¶ÒÔIÛ,vÌf˜ÌÔÔÎÔ—<ËÒ;ÒÔÔê‹Ô,Ù
]IföÎHvvônhnÍ;IÎ̀®ÂäVÏ

[Â¶ÎJföÎHv)hcÎ̀V,hkA(iÂVhÍh,[ÁæÎNkN

How many a prophet

has fought with many devout men alongside him!



1 1 3

tÒÔÂÔƒH,ÒiÒÔÁÔÛ<hgÌÔÂÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔÈÛÔL¬

t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
,fHhdKpH‰&hiGhdÂHËfHsòéDiHdD;InvvhÍoNhfI>kÈHvsÎN

iV=CfÎÂÁHµ,cf<ËkúNkN

They never faltered despite what had afflicted them

for God's sake;



1 1 4

,ÒlÔƒHqÒÔ¶ÛÔ™ÛÔ<h,ÒlÔÒHhs¬ÔéÒÔ¥ÔƒHkÔÛ<h÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛÎÛÌÔF—hgûÔ…HfÌÔV‹dÔKÒP)641(
,sV&cdVfHvnaÂKtV,kÎH,vnkN,)wäV,eäHèÎ̀A=VtéÁN&

;I(oNhwHfVhËvhn,sJlDnhvn#)641(

they did not weaken nor yield.

God loves the patient! (146)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒrÒÔ<¬gÒÔÈÛÔL¬hÌ¨…¤hÒË¬rÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔÒHhy¬Ô™ÌÔV¬

gÒÔÁÔƒHbÛkÔÛ<fÒÔÁÔƒH,ÒhÌsÔ¬VƒhtÒÔÁÔƒHt‹¤hÒl¬ÔVÌkÔƒH
,>kÈH[ChdKkÂD=™éÁN;IV̀,vn=Hvh&hc=ÁHÍ

,séÂD;IlHnvfHvÀo<n;VnÍhdLnv=Bv

Their statement was merely to say: "Our Lord, pardon us

our offences and our excesses in business.
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,ÒeÒÔä˜ÌÔJ¬hÒr¬ÔNƒhlÒÔÁÔƒH

,Òhk¬ûÛÔV¬kÔƒHuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhg¬ÔÔ¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)741(
,lHvheHfJrNÊfNhv

,fV)lñ<(=V,Í;HtVhËl§™Ṽ,lÁû<v=VnhË#)741(

Brace our footsteps

and support us against disbelieving folk!" (147)
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tÒÔMƒHjÔƒSÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛeÒÔ<ƒhãÒhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,ÒpÔÛö¬ÔKÒeÒÔ<ƒhãÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌ÷
S̀oNhH̀nhù)téP,tÎV,cÏ(nvnkÎH&

,e<hãkÎ¥<nv>oVèkûÎäúHË=VnhkÎN&

So God gave them this world's prize,

although the prize in the Hereafter will be even finer.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

ÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔñÔ¬öÌÔÁ‹ÔšÒßP)841(
;IoNh

kÎ¥<;HvhËvhn,sJlDnhvn#)841(

God

loves the kindly. (148)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h

hÌË¬jÔÛ¢‹ÔÎÔ¶ÔÛ<hhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
hÏhiGhdÂHË&

h=VÎ̀V,Ï;HtVhË;ÁÎN

You who believe,

if you should obey those who disbelieve,
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dÒÔVÛn—,;ÛÔL¬uÒÔ„ƒ¤hÒu¬ÔÆƒÔHfÌÔ¥ÛÔL¬

tÒÔéÒÔÁ¬ÔÆÒÔ„ÌÔäÛÔ<hoƒÔHsÌÔV‹dÔKÒP)941(
aÂHvh)hcndKhs±Ê(fHcfI;™VfVlD=VnhkÁN&

>Ë=HÍaÂHiLhccdHk¥HvhËo<hiÎN=úJ#)941(

they will turn you around on your heels

and send you home as losers. (149)
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fÒÔGÌhgÔ„…ÔIÛlÒÔ<¬gÔÔƒSÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒiÛÔ<ÒoÒÔ,¬ÛhgÔÁ…ÔHwÌÔV‹dÔKÒP)051(
)hÏlö„ÂHkHË&;HtVhËdHvaÂHkÎöéÁN(f„¥IoNhdHvaÂHsJ

,h,fÈéVdKdHvÏ;ÁÁN=HËhsJ#)051(

Rather God is your Protector;

He is the best Supporter! (150)
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sÒÔÁÛÔ„¬ÔÆ‹Dt‹rÛÔ„ÔÛ<ãÌhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hhgÔV—u¬ÔFÒ
fIc,nÏnvn‰;HtVhË

fÎL,iVhõht¥ÁÎL&

We will cast panic into the hearts of those

who disbelieve,
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fÌÔÂÔƒH¤hÒa¬ÔVÒ;ÛÔ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌlÔƒHgÒÔL¬dÛÔbÒ˜Ì‰¬fÌÔI‹

sÛÔ„¬Ô¢ƒÔHkÚÔHœ,ÒlÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔLÛhgÔÁ…ÔHvÛÕ
cdVh;I>kHËfVhÏoNh]ÎCÏvhaVd:rVhvnhnkN;IoNhhw±ÚfV>Ë

ngÎ„DtV,k™VséHnÍhsJ#,lÁCgæHÍ>kHË>jAhsJ

because they have associated others with God for which He has sent

down no authority. Their refuge will be the Fire,
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,ÒfÌÔá¬ÔSÒlÒÔê¬Ô<ÒÏhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)151(

,ÒgÒÔÆÒÔN¬wÒÔNÒrÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛ,Òu¬ÔNÒÍÛ¤,
,sVhÏséÂ¥HvhËfNlÁCgæHiDhsJ#)151(

,fIpÆÎÆJ&oNh,kNwNØ,uNÀo<nvhfIaÂHkÂ<n

and how wretched will such wrongdoers' lodging be! (151)

God confirmed His promise to you as you grappled
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hÌb¬jÒÔñÔÛö—Ô<kÒÔÈÛÔL¬fÌÔHÌb¬kÔÌI‹œ

pÒÔj…¤hÌbƒhtÒÔúÌÔ„¬ÔéÛ¬,ÒjÒÔÁÔƒHcÒu¬ÔéÛ¬TRÌḧ¬Òl¬ÔVÌ
>Ë=HÍ;IfItVlHËoNh&;HtVhËvhfIoHµi±µlDht¥ÁNdN

jH,réD;Inv;Hv[Á+)hpN(söéD;VnÍ,hoé±´fVhkæÎòéÎN

with them by His permission,

until you faltered and argued about the matter;
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,ÒuÒÔûÒÔÎ¬ÔéÛ¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ

lÔƒH¤hÒvƒsÔ¥ÛL¬lÔƒHéÛÌÔä—Ô<ËÒÕ
,kHtVlHkD)p¥LÎ̀®ÂäV(kÂ<ndNS̀hc>k¥I

oNh>kîI>vc,ÏaÂHf<nfIaÂHkÂ<n&

you disobeyed after

He had shown you what you would love (to have).
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lÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬dÛÔV‹dÔNÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH

,ÒlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬lÒÔK¬dÔÛV‹dÔNÛh¿¬ƒoÌÔVÒÖÒÕ
lÁéÈHfVoD[ÈJnkÎH

,fVoD[ÈJ>oVèlD;<aÎNdN&

Some of you want this world,

while others of you want the Hereafter.
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eÛÔL–wÒÔVÒtÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÌÔÎÒÔä¬ÔéÒÔ„ÌÔÎÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ™ƒÔHuÒÔÁ¬Ô¥ÛL¬÷
såSaÂHvhhcÎ̀úVtJfHcnhaJjHaÂHvhfÎHclHdN&

,oNhhcjÆûÎVaÂHnv=BaJ&

Then he diverted you from them so He might test you.

Yet He has overlooked it in you;



1 2 9

,ÒhgÔ„…ÔIÛ

bÛ,tÒÔ†¬ÔGûÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)251(
;IoNhvh

fHhiGhdÂHËuÁHdJ,vpÂJhsJ#)251(

God

possesses bounty for believers. (152)
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@hÌb¬jÛû¬Ô¶ÌÔNÛ,ËÒ,Ò̈ƒjÒÔ„¬Ô<Û,ËÒuÒÔ„ƒ¤hÒpÔÒNˆ

,ÒhgÔV–sÔÛ<‰ÛdÒÔN¬uÔÛ<;ÛÔL¬t‹¤hÛo¬ÔVƒsÔ¥ÛÔL¬
)fIdHn>vdN(iÁæHlD;IfIl¥HkÈHÏn,vnsJlD=VdòéÎN,j<[IfIhpNÏ

kNhaéÎNnvpHgD;IÎ̀®ÂäVaÂHvhfIdHvÏndæVhËnvwT;HvchvlDo<hkN!

When you were climbing up [the hillside] and did not follow anyone,

and the Messenger was calling to you from your rear,
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tÒÔHÒeÔƒHfÒÔ¥ÛÔL¬yÔÒÂ¸ÔHfÌÔ®ÒÔL˜ˆ

gÌÔ¥ÒÔÎ¬Ô±ƒéÒ¬ÔÔCÒkÔÛ<huÒÔ„ƒlÔƒHtÔƒHjÒÔ¥ÛÔL¬
S̀oNh,kN)fI;Î™VhdKfDeäHjD(yÂDfVyLaÂHhtC,n

jHhchdKS̀fV>kîIhcnsJvtJ

He rewarded you with one worry after another

so you would not feel so sad because of what had eluded your grasp
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,Ò̈ƒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔ¥ÛÔL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛoÔÒäÔ‹,ÙfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)351(
dHfVhÏvk{,hgÂD;IfIaÂHlDvsNhkN,iÁHµkú<dN&

,oNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)351(

nor for what had afflicted you.

God is Informed about anything you do! (153)
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eÛÔL–hÒk¬ÔCÒ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌhg¬Ô®ÒÔL˜Ì

hÒlÒÔÁÒÔÜÚkÛÔ¶ÔƒHsÔÚHdÒÔ®¬ÔúƒxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÚlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬œ
S̀hc>ËyL&oNhaÂHvhhdÂÁDfòúÎN

;Io<hã>sHdA&=V,iDhcaÂHvhtVh=VtJ

Then following [your] worry, He sent down confidence upon you;

a drowsiness overcame one squadron of yours,
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,ÒxƒÔH¤mÌÔ™ÒÔÜÙrÒÔN¬hÒiÒÔÂ–Ôé¬ÔÈÛÔL¬hÒk¬Ô™ÛÔöÛÔÈÛÔL¬dÒÔ§ÛÔÁ—Ô<ËÒ

fÌÔHgÔ„…ÔIÌyÔÒ,¬Òhp¬ÒÔR˜ÌzÒÔK–h[¬ÔƒHiÔÌ„ÌÔÎÔ–ÜÌœ
,=V,iDiÁ<cnvyL[HËo<nf<nkN

,hcv,ÏkHnhkDfIoNh=ÂHËkHpRlDfVnkN

while another squadron fretted themselves thinking something besides

the Truth about God, guesswork from [the times of] Ignorance.
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dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒiÒÔG¬gÒÔÁÔƒHlÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔVÌlÌÔK¬ùÒ¬Mˆ÷

rÛÔG¬hÌË–ḧ¬Òl¬ÔVÒ;ÛÔ„–ÔIÛ,gÌÔ„…ÔIÌ÷
)hcv,Ïhk¥Hv(lD=™éÁN^>dHlÂ¥KhsJlHvhrNvjDfInsJ>dN?

fæ<^jÁÈHoNhsJ;IfVuHgLiöéDtVlHkV,hsJ#

They said: "Is this a concern of ours in any way?"

SAY: "The whole concern is up to God."
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ÏÛÔ¬™ÔÛ<ËÒt‹¤hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬

lÔƒH¨ƒdÛÔä¬ÔNÛ,ËÒgÒÔ:Òœ
)lÁHtÆHËhcjVõlÑlÁHË(oÎḦèfHxGo<nvh

;Invn‰lDV̀,vkNfHj<hzÈHvkÂDnhvkN&

They hide something

they do not show in their souls,
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dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒgÒÔ<¬;ÔƒHËÒgÒÔÁÔƒHlÌÔKÒḧ¬Òl¬ÔVÌùÒ¬MÙ

lÔƒHrÛÔéÌÔ„¬ÔÁÔƒHiƒÔÈÛÔÁƒÔH÷
)fHo<n(lD=<dÁN^h=VlHvhrNvè,Î̀V,cÏf<n)a¥öJkÂDo<vndL(

,nvhdÁíH;úéIkÂDaNdL#

they say. "If we had had anything to do with the matter,

we would not have had to fight here."
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rÛÔG¬gÒÔ<¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬t‹fÛÔÎÔÛ<jÌÔ¥ÛÔL¬gÒÔÔ<ÒÒcÒhgÔ–B‹dÔKÒ

;ÛÔÔÔéÌÔFÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔLÛhg¬ÔÆÒÔé¬ÔGÛhÌgƒlÒ†ÔƒH[ÌÔ¶ÌÔÈÌÔL¬œ
fæ<^h=VnvoHkIiHÏo<niLf<ndNfHc;öHkD;IsVk<aJ>kHË)nvr†HÏ

hgÈD(;úéIaNËhsJ)hcoHkIiH(fIH̀Ïo<nfIré„æHÍfÎV,ËlD>lNkN&

SAY: "Even though you were in your own homes, those for whom

killing has been prescribed would have shown up on their deathbeds,



1 39

,ÒgÌÔÎÒÔä¬ÔéÔÒ„ÌÔDÒhgÔ„…ÔIÛlÔƒHt‹wÛÔNÛ,vÌ;ÛÔL¬

,ÒgÌÔÎÛÔÂÒÔñ˜ÌÔWÒlÔƒHt‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔ¥ÛÔL¬÷
jHoNh>kîInvsÎÁInhvdNfÎHclHdN

,>kîInvn‰nhvdNH̀µ,oHgW=VnhkN&

so that God might test what is on your minds

and purge whatever is in your hearts.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

uÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔBƒhèÌhgû—ÔNÛ,vÌP)451(
,oNh

hcvhcnv,ËsÎÁIiH>=HÍhsJ#)451(

God is

Aware of whatever is on your minds! (154)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒjÒÔ<Òg–Ô<¬hlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬

dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔéÒÔÆÒDhg¬ÔíÒÔÂ¬Ô¶ÔƒHËÌ
;öHkDhcaÂH;Invv,cfVo<vnn,=V,Í)lö„ÂHË,;HtV

nv[Á+hpN(ú̀J;VnkN,tVhvÏaNkN

Those of you who turned away

on the day when both troops met,
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hÌkÔ–ÂÔÒHhs¬ÔcÒÒgÔ–ÔÈÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

fÌÔäÒÔ¶¬ÔQÌlÔƒH;ÒÔöÒÔäÛÔ<hœ
aÎ¢HË>kÈHvhfIsäFkHtVlHkD

,fN;VnhvdúHËfIg®Cùht¥ÁN&

were only tripped up by Satan

because of something they had earned.
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,ÒgÒÔÆÒÔN¬uÒÔ™ÒÔHhgÔ„…ÔIÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒyÔÒ™ÛÔ<vÙpÒÔ„‹ÔÎÙßP)551(
,iÂHkHoNhhc>kÈHnv=BaJ&

;IoNhföÎHv>lVckNÍ,lÈVfHËhsJ#)551(

However God has pardoned them,

for God is Forgiving, Lenient." (155)



1 44

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒjÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<h;ÒÔHgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h
hÏ=V,dN=HË)fIndKhs±Ê(&

aÂHlHkÁN;öHkDkäHaÎN;IvhÍ;™V),k™HØ(Î̀Â<nkN

You who believe,

do not be like those who disbelieve
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,ÒrÔƒHgÔÛ<h¨ÌÌo¬Ô<ƒhkÌÔÈÌÔL¬

hÌbƒhqÒÔVÒfÔÛ<hTRÌḧ¬Òv¬°Ì
,nvfHvÀfVhnvhË,o<dúHËo<n

;IfIs™VvtéI

and tell their brethren

when they travel around the earth



1 46

hÒ,¬;ÔƒHkÛÔ<hyÔÛCÏ̧gÒÔ<¬;ÔƒHkÔÛ<h

uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒHlÔƒHlÔƒHjÛÔ<h,ÒlÔƒHrÛÔéÌÔ„ÔÛ<h
,dHfI[Á+pHqVaNkN),lVnkNdHfIaÈHnèvsÎNkN(=™éÁN^

h=VkCnlHlDlHkNkNfI]Á+lVøkÂDhtéHnkN,;úéIkÂDaNkN#

or are out on some campaign: "If they had been with us,

they would not have died nor been killed,"
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gÌÔÎÒÔí¬Ô¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛbƒgÌÔ:ÒpÔÒö¬ÔVÒÖÚt‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛÎÛ¬Ôd‹,ÒdÛÔÂ‹ÔÎÔJÛ÷
hdK>vc,iHÏfHxGvhoNh&pöVèngÈHÏ>kHËo<hiN;Vn&

,oNhsJ;IckNÍlD=VnhkN,lDlÎVhkN

so that God places that [sort of] despair in their hearts.

God gives life and brings death;



1 48

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒfÒÔû‹Ô,ÙP)651(

,ÒgÒÔMÌ¬rÛÔéÌÔ„¬ÔéÛ¬t‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
,oNhfIiV]I;ÁÎN>=HÍhsJ#)651(

h=VnvvhÍoNh;úéIaNÍdHfÂÎVdN)nv>Ë[ÈHËfI>lVcù,vpÂJoNh

God is Observant of anything you do. (156)

If you should be killed for God's sake



1 49

hÒ,¬lÛÔé—ÔL¬gÒÔÂÒÔ®¬Ô™ÌÔVÒÖÙlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒvÒpÔ¬ÂÒÔÜÙoÔÒ,¬ÙlÌÔÂÔ…HÎÒ¬ÔÂÒÔ¶ÛÔ<ËÒP)751(
kHmGa<dN&;I(iÂHkH>lVcù,vpÂJoNhfÈéVhciV]ÎChsJ

;I)nvpÎHènkÎHfVhÏo<n(tVhiL>,vkN#)751(

or die, forgiveness and mercy from God

are better than what they are gathering; (157)
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,ÒgÒÔMÌ¬lÛÔé—ÔL¬hÒ,¬rÛÔéÌÔ„¬ÔéÛ¬

¨ÒÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌéÛ¬ÔúÒÔVÛ,ËÒP)851(
,h=V)nvvhÍoNh(fÂÎVdNdH;úéIa<dN)fIvpÂJhdCnÏnvÎ̀<séI,(

fIs<ÏoNhlñú<vo<hiÎNaN#)851(

yet if you should die or be killed,

you will still be summoned [to appear] before God. (158)
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tÒÔäÌÔÂÔƒHvÒp¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

gÌÔÁ¬ÔJÒgÒÔÈÛÔL¬œ
fIlVpÂJoNhf<n;IfHo„R&

lÈVfHË=úéD

However since mercy from God does exist,

you have been easy on them.
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,ÒgÒÔ<¬;ÛÔÔÔÁ¬ÔJÒtÒÔ§¸ÔHyÒÔ„‹ÔÎÔZÒhg¬ÔÆÔÒ„¬ÔFÌ

ghÒk¬Ô™ÒÔ†Ô—<hlÌÔK¬pÒÔ<¬gÌÔ:Òœ
,h=VjÁNo<,sòJn‰f<nÏ

lVnÊhc=ÌVnj<lé™VØlDaNkN&

If you had been harsh and cruel-hearted,

they would have dispersed from around you.



1 53

tÒÔHu¬ÔTÛuÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬,Òhs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÈÛÔL¬

,ÒaÔƒH,Ìv¬iÛÔL¬TRÌḧ¬Òl¬ÔVÌœ
S̀hc)fNÏÌ(>kHËnv=Bv,fVhÏ>kÈHx„F>lVcù;K

,)fVhÏngí<dD>kÈH(nv;Hv)[Á+(fH>kÈHlú<vèkÂH&

Pardon them, seek forgiveness for them,

and consult with them on the matter.
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tÒÔHÌbƒhuÒÔCÒl¬ÔJÒtÒÔéÒÔ<Ò;–ÔG¬uÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌÕ

hÌË–hgÔ„…ÔIÒÎÛÌÔF—hg¬ÔÂÛÔéÒÔ<Ò;˜ÌÔ„‹ÔšÒP)951(
gÎ¥K>kîIjûÂÎL=VtéDfHj<;GfIoNhhkíHÊnÍ&

;IoNh>kHËvh;IfVh,huéÂHn;ÁÁNn,sJnhvn#)951(

Yet once you have reached a decision, then rely on God;

God loves those who are reliant. (159)



1 5 5

hÌË¬dÒÔÁÔ¬ûÛÔV¬;ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛtÒÔ±ƒyÔƒHgÌÔFÒgÒÔ¥ÛÔL¬œ

,ÒhÌË¬ÏÒ¬ÔBÛg¬Ô¥ÛÔL¬tÒÔÂÒÔK¬bÒhhgÔ–B‹Ï
h=VoNhaÂHvhdHvÏ;ÁNlñH‰hsJ;öDfVaÂHyHgF>dN&

,h=VfIo<hvÏ,h=Bhvn>Ë;ÎöJ;Ifé<hkN

If God supports you (all), there is no one who will overcome you;

while if He should forsake you,



1 56

dÒÔÁ¬ûÛÔVÛ;ÛÔL¬lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌÍ‹÷

,ÒuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌtÒÔ„¬ÔÎÒÔéÒÔ<Ò;–ÔGÌhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁÛÔ<ËÒP)061(
f¶Nhc>ËaÂHvhdHvÏ;ÁN?

,hiGhdÂHËjÁÈHfIoNhfHdNhuéÂHn;ÁÁN#)061(

who is there [left] to support you later on?

On God should believers rely! (160)
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,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒgÌÔÁÒÔÌf˜ĥÒË¬dÒÔ®ÛÔG–Õ

,ÒlÒÔK¬dÒÔ®¬Ô„ÛÔG¬dÒÔH¬èÌfÌÔÂÔƒHyÒÔG–dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌÕ
,iÎ}Î̀®ÂäVÏoÎHkJkò<hiN;Vn&

,iV;SoÎHkJ;ÁNv,crÎHlJfHiÂHËoÎHkJfÎHdN),fI;Î™V>ËfVsN(

No prophet should hold back anything; and anyone who defrauds [someone

else] will bring along whatever he has been withholding on Resurrection Day.
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eÛÔL–jÛÔ<Òt…;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSl̂ÔƒH;ÒÔÔöÒÔäÒÔJ¬

,ÒiÛÔL¬̈ƒdÛÔ§¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)161(
,iV;SiVuÂGfI[H>vnfI[ChÏ;HlG>ËlDvsN

,fIiÎ};SséÂDkò<hiNaN#)161(

Then every soul will be repaid for whatever it has earned,

and they will not be harmed. (161)



1 5 9

hÒtÒÔÂÒÔKÌhj–ÔäÒÔÔUÒvÌq¬Ô<ƒhËÒhgÔ„…ÔIÌ;ÒÔÔÂÒÔK¬fÔƒH¤MÒ

fÌÔöÒÔòÒÔXl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒlÒÔH¬,ƒsÔIÛ[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛÕ
>dH;öD;I)fIhdÂHË(nvvhÍvqHÏoNhrNÊfVnhvnlHkÁN;öDhsJ;I

)fI;™V(vhÍy†FoNhÎ̀ÂHdN?;IlÁCgæHÍh,[ÈÁLhsJ

Is someone who follows after God's approval like someone

else who incurs wrath from God? His refuge will be Hell,
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,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÒÔûÔ‹,ÛP)261(

iÛÔL¬nÒvÒ[ÔƒHèÙuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ÷
,föÎHvfN[HdæHiDhsJ#)261(

hdKn,=V,Ívh)fIlVhjFhdÂHË,;™V(kCnoNhnv[Hè)lòé„™I(hsJ

and how awful is such a goal! (162)

There are ranks with God,
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,ÒhgÔ„…ÔIÛfÒÔû‹Ô,ÙfÌÔÂÔƒHdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒP)361(

gÒÔÆÒÔN¬lÒÔK–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ¿¡Òhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ
,oNhfIiV]IlD;ÁÁNfÎÁHsJ#)361(

oNhfVhiGhdÂHËlÁJ̃=BhaJ

and God is Observant of whatever they are doing. (163)

God has benefited believers
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hÌb¬fÔÒ¶ÒÔEÒt‹ÔÎÔÈÌÔL¬vÒsÛÔ<ghÚ

lÌÔK¬hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬
;Ivs<gDhco<naHË

nvlÎHË>kHËfVhkæÎòJ

whenever He sent them a messenger

from among themselves,
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dÒÔé¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒHjÌÔI‹,ÒdÛÔCÒ;˜‹ÔÎÔÈÌÔL¬

,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ
;IfV>kÈH>dHèh,vhj±,èlD;ÁN,>kHËvhH̀µlD=VnhkN

,fI>kÈHu„L;éHã)hp¥HÊaVd¶J(,pÆHdRp¥ÂJlD>l<cn&

to recite His verses to them and purify them,

and teach them the Book and wisdom,



1 64

,ÒhÌË¬;ÔƒHkÛÔ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛ

gÒÔ™‹DqÒÔ±ƒ‰l̂ÛÔäÔ‹ÔšˆP)461(
,iÂHkHÎ̀Ahc>Ë

nv=ÂVhiD>a¥Hvf<nkN#)461(

whereas previously they had been

in plain error. (164)
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hÒ,ÒgÒÔÂÔ…H¤hÒwƒÔHfÒÔé¬Ô¥ÛÔL¬lÛÔû‹ÔÎÔäÒÔÜÙ

rÒÔN¬hÒwÒÔä¬ÔéÛ¬lÌÔê¬Ô„ÒÔÎ¬ÔÈƒÔHrÛÔ„¬ÔéÛ¬hÒu…iƒÔBƒhœ
>dHiV=HÍfIaÂH>sÎäDvsNnvw<vjD;In,fVhfV>Ë>sÎFvh

fInaÂÁHËvsHkNdN)fHchcv,Ïj¶íF(=<dÎN^hdKhc;íHsJ?

Yet whenever some disaster strikes you, such as has struck you

twice as heavy already, you have said: "What's this for?"



1 66

rÛÔG¬iÛÔ<ÒlÌÔK¬uÔÌÁ¬ÔNÌhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙP)561(
fæ<^hdKlûÎäJhcnsJo<n;úÎNdN&

iÂHkHoNhfViV]ÎCj<hkHsJ#)561(

SAY: "It is your own doing;

God is Capable of everything." (165)



1 67

,ÒlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔ¥ÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔéÒÔÆÒDh[¬ÒÔÂ¬Ô¶ÔƒHËÌ

tÒÔäÌÔHÌb¬ËÌhgÔ„…ÔIÌ,ÒgÌÔÎÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)661(
,>kîInvv,c)hÛpÛN&iÁæHÊ(lÆHf„Ãn,wT;HvchvfIaÂHvsÎNfIr†H,lúÎJ̃kHtBoNh

f<n)jH>k¥IfÎHclHdNhiGhdÂHËvh(,jHl¶„<Ê;ÁN]I;öHkDeHfJrNÊnvhdÂHkÁN#)661(

Whatever happened to you on —the day when both troops clashed,

occurred with God's permission, so He might recognize believers (166)



1 68

,ÒgÌÔÎÔÒ¶¬Ô„ÒÔLÒhgÔ–B‹dÔKÒkÔƒHtÒÔÆÛÔ<hÕ

,Òr‹ÔÎÔGÒgÒÔÈÛÔL¬jÒÔ¶ÔƒHgÒÔ<¬h
,jHl¶„<Ê;ÁNpH‰Ì>kHË;Ik™HØ,n,v,dD;VnkN

,)]<Ë(fI>kÈH=™éIaNfÎHdÎN

and recognize those who act hypocritically.

They were told: "Come



1 69

rÔƒHjÌÔ„ÔÛ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌhÒ,Ìhn¬tÒÔ¶ÛÔ<hœ

rÔƒHgÔÛ<hgÒÔ<¬kÒÔ¶¬Ô„ÒÔLÛrÌÔéÔƒHghÚghÒj–ÔäÒÔ¶¬ÔÁÔƒH;ÛÔL¬÷
nvvhÍoNh[ÈHn,dHntHß;ÁÎN)uBv>,vnkN,(=™éÁN;Ih=VlH

fItÁ<Ë[ÁæDnhkHf<ndLhcaÂHjä¶ÎJkÂ<nÍ,fI;HvchvlD>lNdL#

fight in God's way or [at least] defend yourselves."

They said: "If we knew how to fight, we would follow you."
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iÛÔL¬gÌÔ„¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÌdÒÔ<¬lÒÔáÌÔBˆ

hÒr¬ÔVÒãÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÌÔ±¬‹dÔÂÔƒHËÌÕ
hdÁHËfI;™VkCnd¥éVkN

jHfIhdÂHË

They were nearer

disbelief than faith that day.
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dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒfÌÔHÒt¬Ô<ƒhiÌÔÈÌÔL¬lÔƒHgÒÔÎ¬ÔSÒt‹rÛÔ„ÔÛ<fÌÔÈÌÔL¬÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛhÒu¬Ô„ÒÔLÛfÌÔÂÔƒHdÒÔ¥¬ÔÔéÔÛÂÛÔ<ËÒP)761(
fIcfHË]ÎCÏhzÈHv;ÁÁN;Invn‰o±´>ËÁ̀ÈHËnhaéIhkN&

,oNhfV>kîIÁ̀ÈHËlDnhvkN>=HÍjVhco<n>kÈHsJ#)761(

They say with their mouths what is not in their hearts;

although God is quite Aware of what they are concealing. (167)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒrÔƒHgÔÛ<h¨ÌÌoÔ¬<ƒhkÌÔÈÌÔL¬

,ÒrÒÔ¶ÒÔNÛ,hgÒÔ<¬hÒxƒÔHuÔÛ<kÔƒHlÔƒHrÛÔéÌÔ„ÔÛ<h÷
>Ë;öHkD;Inv[Á+fHsåHÍhs±ÊiÂVhiDk¥VnÍ,nvfHvÀfVhnvhËo<n=™éÁN^

h=V>kHËkÎCsòÁHËlHvhaÁÎNÍf<nkN),fI[Á+hpNkVtéIf<nkN(;úéIkÂDaNkN&

Those who tell their brethren while they remain behind:

"If they had obeyed us, they would not have been killed,"



1 73

rÛÔG¬tÒÔHn¬vÒMÛ,huÒÔK¬hÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒ

hÌË¬;ÛÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔDÒP)861(
fæ<^)aÂH;IfVhÏp™ZpÎHèndæVhË]HvÍj<hkÎN;Vn(lVøvhhco<n

n,v;ÁÎNh=VvhsJlD=<dÎN#)861(

should be told: "Avert death from yourselves

if you are so truthful!" (168)



1 74

,Ò̈ƒéÒ¬ÔöÒÔäÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ

rÛÔÔéÌÔ„ÔÛ<ht‹sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌhÒl¬Ô<ƒhjÚÔHÕ
hgäéIkåÁNhvdN;I

aÈÎNhËvhÍoNhlVnÍhkN&

Do not reckon

those who are killed for God's sake are dead,
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fÒÔG¬hÒp¬ÔÎÔƒH¤MÙuÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬dÛÔV¬cÒrÔÛ<ËÒP)961(

tÒÔVÌp‹ÔšÒfÌÔÂÔƒH¤MƒhjƒÔSÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬tÒÔ†¬Ô„ÌÔI‹
f„¥IckNÍhkN)fIpÎHèhfNÏ,(nvkCnoNhléÁ¶L̃o<hiÁNf<n#)961(

>kHËfIt†G,vpÂéD;IoNhkûÎäúHË=VnhkÎNÍaHnlHkÁN&

but rather [they are] living; they will be provided for by their Lord, (169)

so happy will they be with whatever God has given them out of His bounty,
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,ÒdÒÔö¬ÔéÒÔä¬ÔúÌÔVÛ,ËÒfÌÔHgÔ–B‹dÔKÒ

gÒÔL¬dÒÔ„¬ÔñÒÔÆÛÔ<hfÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬oÔÒ„¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬
,ngúHnkNfIpH‰>ËlÑlÁHË;IiÁ<c

fI>kÈHkåÎ<séIhkN,f¶NhÚnvD̀>kÈHfIsVhÏ>oVèo<hiÁNaéHtJ

and rejoicing for those

they left behind who have not yet overtaken them.



1 77

hÒ̈…oÒÔ<¬´ÙuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬

,Ò̈ƒiÛÔL¬dÒÔñ¬ÔCÒkÔÛ<ËÒP)071(
;IfÎÂDfV>kHËkÎöJ

,yÂDkò<hiÁNnhaJ#)071(

No fear will fall on them

nor will they be saddened; (170)



1 78

@dÒÔö¬ÔéÒÔä¬ÔúÌÔVÛ,ËÒ

fÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ,ÒtÒÔ†¬ÔGˆ
ngúHnkN

fIk¶ÂJ,t†GoNh

they will rejoice

because of favor and bounty from God,



1 79

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒ

¨ƒdÛ Ô†‹ÔÎÔUÛhÒ[¬ÔVÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒßP)171(
,hdK;IoNh,kN

h[VhiGhdÂHËvhiV=CqHdUkæBhvn#)171(

since God

does not deprive believers of their wages. (171)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒhs¬ÔéÒÔíÔƒHfÔÛ<hgÔÌ„…ÔIÌ,ÒhgÔV–sÛÔ<‰Ì

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌlÔƒH¤hÒwÔƒHfÒÔÈÛÔLÛhg¬ÔÆÒÔV¬óÛÕ
>kHË;Inu<èoNh,vs<‰vhh[HfJ;ÁÁN

S̀hc>k¥IfI>kÈHvk{,hgLvsÎN&

Any persons who respond to God and the Messenger

after some sore has afflicted them,



1 8 1

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒhÒp¬ÔöÒÔÁÛÔ<hlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

,Òhj–ÔÆÒÔ<¬hhÒ[¬ÔVÙuÒÔ§‹ÔÎÙP)271(
hc>kÈHiV;SkÎ¥<;Hv

,V̀iÎC;HvaNh[Vu§ÎLo<hiNdHtJ#)271(

those who act kindly

and do their duty, will have a splendid fee. (172)



1 8 2

hÒgÔ–B‹dÔKÒrÔƒH‰ÒgÒÔÈÛÔLÛhgÔÁÔ…HõÛ

hÌË–hgÔÁÔ…HõÒrÒÔN¬[ÒÔÂÒÔ¶ÛÔ<hgÒÔ¥ÛÔL¬
>ËlÑlÁHkD;I]<ËlVnÊ)lÁHtR(fI>kÈH=™éÁN^

gú¥VÏföÎHvfVu„ÎIaÂHlÑlÁHËtVhiLaNÍ&

Those whom people have told:

"Some people have gathered to [oppose] you,



1 83

tÒÔHoÔ¬úÒÔ<¬iÛÔL¬tÒÔCƒhnÒiÛÔL¬h‹dÔÂÔƒHkÔÚH,ÒrƒÔHgÛÔ<h

pÒÔö¬ÔäÛÔÁÒÔHhgÔ„…ÔIÛ,ÒkÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô<Ò;Ô‹ÔÎÔGÛP)371(
hc>kHËnvhkNdúI,fVpBvfHaÎN&)hdKjä„Î®Hè(fVhdÂHkúHËfÎ™C,n,=™éÁN^

jÁÈHoNhlHvh;™HdJ;ÁN,h,kÎ¥<,;ÎG,;HvsHcÏhsJ#)371(

so be on your guard against them!"; yet it increased them in faith and they

said: "God is our Reckoning, and how splendid is such an Administrator!" (173)
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tÒÔHk¬ÔÆÒÔ„ÒÔäÛÔ<hfÌÔÁÌÔ¶¬ÔÂÒÔÜl̂ÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ

,ÒtÒ Ô†¬ÔGˆgÒÔL¬dÒÔÂ¬ÔöÒÔö¬ÔÈÛÔL¬sÛÔÔ¤<MÙ
>Ë=V,ÍlÑlÁHËfHk¶ÂJ,t†GoNh

nvpHgDfHc=úéÁN;IfV>kHËiÎ}hgL,vkíDÎ̀AkÎHlN

They returned home with favor and bounty from God;

no evil ever touched them



1 8 5

,Òhj–ÔäÒÔ¶ÛÔ<hvÌq¬Ô<ƒhËÒhgÔ„…ÔIÌ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,tÒ Ô†¬ÔGûÒÔ§‹ÔDˆP)471(
,Î̀V,vqHÏoNhaNkN&

,oNhwHpFt†G,vpÂéDfCvøhsJ#)471(

because they followed God's pleasure.

God possesses such splendid bounty! (174)



1 86

hÌk–ÔÂÔƒHbƒgÌÔ¥ÛÔLÛhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

ÏÛÒÔÔ<˜Ì´ÛhÒ,¬gÌÔÎƒÔH¤MÒÍÛ,
jÁÈHhdKaÎ¢HËhsJ;I

lDjVsHkNn,séNhvhËo<nvh&

That was only Satan

who intimidated his adherents.



1 87

tÒÔ±ƒèÒÔƒHtÛÔ<iÛÔL¬,ÒoÔƒHtÔÛ<ËÌ

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬lÔÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒP)571(
aÂHlö„ÂHkHËhc>kHËfÎL,hkNdúIl¥ÁÎN,hclKféVsÎN

h=VhiGhdÂHkÎN#)571(

Do not fear them and [instead] fear Me,

if you are believers! (175)



1 88

,Ò̈ƒdÒÔñ¬ÔCÛk¬Ô:ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

dÛÔöƒÔHvÌuÔÛ<ËÒTRÌhg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÌÕ
)hÏÎ̀®ÂäV(j<hkN,iÁHµläHù

;I=V,iDfIvhÍ;™VlDaéHfÁN&

Let not those who hasten on

to disbelief sadden you;



1 89

hÌk–ÔÈÛÔL¬gÒÔK¬dÒ†ÛÔV—,hhgÔ„…ÔIÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH÷dÔÛV‹dÔNÛhgÔ„…ÔIÛ

hÒ¨…ÎÒ¬Ô¶ÒÔGÒgÒÔÈÛÔL¬pÔÒ§¸ÔHTRÌh¿¬ƒoÌÔVÒÖÌœ
>kÈHiV=CcdHkDfIoNhkVsHkÁN,oNhlDo<hiN

>kÈHvhnv>oVèiÎ}kûÎäDkNiN&

they will never injure God in any way. God wants

to grant them no fortune in the Hereafter,
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,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙuÒ§‹ÔÎÙP)671(

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒha¬ÔÑÒÒ,Ûhhg¬Ô¥ÛÔÔ™¬ÔVÒfÌÔḦ¬‹dÔÂÔƒHËÌ
,kûÎäúHËuBhãfCvø,sòJn,côo<hiNf<n#)671(

>kHË;IoVdNhv;™VaNkNfIu<°hdÂHË&

where they will have terrible torment. (176)

Those who purchase disbelief at the price of faith
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gÒÔK¬dÒ†ÛÔV—,hhgÔ„…ÔIÒaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚÔH

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)771(
iV=CcdHkDfIoNhkÂDvsHkÁN&

,>kHËvhuBhfDnvnkHµhsJ#)771(

will never injure God in any way,

while they will have painful torment. (177)



1 9 2

,Ò̈ƒÎÒ¬ÔöÒÔäÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,¤h

hÒk–ÔÂÔƒHkÛÔÂ¬Ô„‹gÒÔÈÛÔL¬oÔÒ,¬Ù̈ÌÒkÔ¬™ÛÔöÌÔÈÌÔL¬Õ
>kHË;IfIvhÍ;™VvtéÁN=ÂHËk¥ÁÁN;I

lÈ„éD;IlHfI>kÈHlDniÎLfIpH‰>kHËfÈéVo<hiNf<n&

Let not those who disbelieve consider how Our acting indulgent

with them is good so far as their own persons are concerned:
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hÌkÔ–ÂÔƒHkÛÔÂ¬Ô„‹gÒÔÈÛÔL¬gÌÔnÒ¬nƒhnÛ,¤hhÌe¬ÔÂÚÔHÕ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙlÛÔÈÔ‹ÔšÙP)871(
f„¥I>kÈHvh)fVhÏhléñHË(lÈ„JlDniÎLjHfV=ÁHÍ,sV;úDo<n

fÎ™ChdÁN&,>kHËvhuBhfDo<hv;ÁÁNÍhsJ#)871(

We are merely postponing things for them so they may increase in vice;

they will have disgraceful torment. (178)
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lÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÒÔBÒvÒhg¬ÔÂÛÔ<M¬lÌÔÁ‹ÔšÒ

uÒÔ„ƒlÔƒH¤hÒk¬ÔéÛ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ
oNh,kNiV=ClÑlÁHËvh

fNdKpH‰;Á<kD;IfV>kÎN,hkæBhvn

God is no One to leave believers

where you are now,



1 9 5

pÔÒj…dÒÔÂ‹ÔnÒhg¬ÔòÒä‹ÔÎÔEÒlÌÔKÒhgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÌ÷

,ÒlÔƒH;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛgÌÔÎÔÛ¢¬Ô„ÌÔ¶ÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔ¿¡Òhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ
jH>k¥I)fH>clHdAo<n(fNsVaJvhhcH̀µ=<iV[Nh;ÁN#

,oNhiÂÃaÂHvhhcsVỹÎF>=HÍköHcn

until He sorts out bad from good.

It is not God's role to acquaint you with the Unseen,
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,ÒgÔƒÔ¥ÌÔK–hgÔ„…ÔIÒ

ÎÒ¬ÔéÒÔf‹lÌÔK¬vÛsÛÔ„ÌÔI‹lÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛœ
,gÎ¥K)fIhdKlÆHÊ(

hcÎ̀®ÂäVhËo<niV;IvhlúÎJ̃h,j¶„R=VtJfV=CdÁN&

but God

chooses anyone He wishes from among His messengers.
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tÒÔÔMƒHlÌÔÁÔÛ<hfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒvÛsÛÔ„ÌÔI‹Õ,ÒhÌË¬jÛÔ<M¬lÌÔÁÔÛ<h

,ÒjÒÔé–ÔÆÛÔ<htÒÔ„ÒÔ¥ÔÛL¬hÒ[¬ÔVÙuÒ§‹ÔÎÙP)971(
S̀aÂHfIoNh,Î̀®ÂäVhkAfæV,dN&;IiV=HÍhdÂHË>vdN

,V̀iÎC;Hva<dNh[Vu§ÎLo<hiÎNdHtJ#)971(

So believe in God and His messenger; if you believe

and do your duty, you will have a splendid fee. (179)
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,Ò̈ƒdÒÔñ¬ÔöÒÔäÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔä¬ÔòÔÒ„ÔÛ<ËÒfÌÔÂÔƒH¤

MƒhjƒÔSÔÈÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛlÌÔK¬tÒ†¬Ô„ÌÔI‹iÛÔ<ÒoÒÔ,¬ÚhgÒÔÈÛÔL¬œ
>kHË;IfòGkÂ<nÍ,hclHgD;IoNhhct†Go<dAfI>kÈHnhnÍpÆ<Ø

tÆÎVhËvhhnhkÂD;ÁÁN=ÂHËk¥ÁÁNhdKfòGfIk™U>kÈHo<hiNf<n

Let not those who act niggardly with any of

His bounty God has given them consider it is better for them;



1 9 9

fÒÔG¬iÛÔ<ÒaÒÔVÓgÒÔÈÛÔL¬œ

sÒÔÎÛÔ¢ÒÔ<–rÛÔ<ËÒlÔƒHãÒÌÔ„ÔÛ<hfÌÔI‹dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌ÷
f„¥IfIqVv>kÈHsJ&

]I>k¥IlHgD;Inv>ËfòG,vckNnvrÎHlJckíÎV=VnË>kÈHa<n&

rather it will be worse for them: they will be charged on

Resurrection Day with anything they were so niggardly about.
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌl‹Ô,ƒhëÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛfÌÔÂÔƒHjÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒoÒÔä‹Ô,ÙßP)081(
,jÁÈHoNh,hvë>sÂHkÈH,clÎKhsJ

,oNhfI;VnhvaÂH>=HÍhsJ#)081(

God holds the inheritance of Heaven and Earth;

God is Informed about anything you do. (180)



2 0 1

gÒÔÆÒÔN¬sÒÔÂÌÔUÒhgÔ„…ÔIÛrÒÔ<¬‰ÒhgÔ–B‹dÔKÒ

rƒÔHgÛÔ<¤hhÌË–hgÔ„…ÔIÒtÒÔÆ‹Ô,Ù,ÒÁÒ¬ÔKÛhÒy¬ÔÁÌÔÎÔƒH¤MÛŒ
iV>dÁIoNhaÁÎNsòK)[Hi±kÃ(>Ë;öHËvh

;I=™éÁNôNhtÆÎVhsJ,lHnhvh#

God has heard the statement of those

who say: "God is poor while we are rich!"
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sÒÔÁÒÔ¥¬ÔÔéÛÔFÛlÔƒHrÔƒHgÔÛ<h

,ÒrÒÔé¬Ô„ÒÔÈÛÔLÛḧ¬Òk¬ÔäÌÔÎƒÔH¤MÒfÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÒÔR˜ˆ
hgäéIlH=™éHvaHËvheäJo<hiÎL;Vn

fHhdK=ÁHÍfCv=úHË;IhkäÎHMvhfIkHpR;úéÁN&

We will write down whatever they say

and how they killed the prophets without any right to [do so].



2 03

,ÒkÒÔÆÛÔ<‰Û

bÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÒhp¬ÒÔV‹dÔRÌP)181(
,=<dÎL^

fîúÎNuBhã>jAs<chËvh#)181(

We will say:

"Taste the torment of burning." (181)



2 04

bƒgÌÔ:ÒfÌÔÂÔƒHrÒÔN–lÒÔJ¬hÒd¬ÔN‹dÔ¥ÛÔL¬

,ÒhÒË–hgÔ„…ÔIÒgÔÒÎ¬ÔSÒfÌÔ§ÒÔ±…ÊˆgÌÔ„¬Ô¶Òä‹ÔÎÔNÌP)281(
hdKuBhãfIoHxV;HviHdDhsJ;IfInsJo<nÎ̀AtVséHndN&

,oNhiV=CnvpRfÁN=HËséLkò<hiN;Vn#)281(

That [has happened] because of what your hands sent on ahead.

God is no One to harm [His] worshippers, (182)
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hÒgÔ–B‹dÔKÒrÔƒHgÛÔ<¤hhÌË–hgÔ„…ÔIÒuÒÔÈÌÔNÒhÌgÒÔÎ¬ÔÁƒÔH¤

hÒ̈…kÛÔ<M¬lÌÔKÒgÌÔVÒsÔÛ<‰ˆ
>kHË;I=™éÁNôNhhclHÎ̀ÂHË=VtéI

;IfIiÎ}Î̀®ÂäVÏhdÂHËkÎH,vdL

such as those who say: "God has charged us

not to believe in any messenger



2 06

pÔÒj…dÒÔH¬jÌÔÎÒÔÁÔƒHfÌÔÆÛÔV¬fƒÔHËĵÒÔH¬;ÛÔ„ÛÔIÛhgÔÁÔ…HvÛ÷rÛÔG¬

rÒÔN¬[ÔƒH¤MÒ;ÛÔL¬vÛsÔÛGÙlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„‹fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ
jH>k¥Ih,rVfHkÎD>,vn;Inv>jAfö<cn#fæ<;I

Î̀AhclKvs<¨kD>lNÍ,fVhÏaÂHiV=<kIl¶íCÍ>,vnÍ

until He brings us some offering which fire will consume." SAY:

"Messengers before me have already brought you explanations



2 07

,ÒfÌÔHgÔ–B‹ÏrÛÔ„¬ÔéÛ¬tÒÔ„ÌÔLÒrÒÔéÔÒ„¬ÔéÛÔÂÛÔ<iÛÔL¬

hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wƒÔHnÌr‹ÔDÒP)381(
,hdKvhiL;Io<hséÎN>,vnkN&S̀h=VvhsJlD=<dÎN

]Vh>ËÎ̀HläVhËvh;úéÎN?!)381(

and just what you have said; why did you kill them

if you are so truthful?" (183)



2 08

tÒÔHÌË¬;ÒÔB–fÛÔ<µÒ

tÒÔÆÒÔN¬;ÛÔB˜ÌãÒvÛsÛÔGÙlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ:Ò
S̀h=Vj<vhj¥BdF;VnkN

)yÂæÎKläHù;I(Î̀®ÂäVhËÎ̀Ahcj<iL

If they reject you,

messengers before you have already been rejected
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[ƒÔH¤MÛ,fÌÔHg¬ÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÔƒHèÌ,ÒhgÔC—fÔÛVÌ

,Òhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÌhg¬ÔÂÔÛÁ‹Ô,ÌP)481(
;Il¶íChè,cf<viH,;éHã>sÂHkDv,aK>,vnkN

kÎCj¥BdF;VnkN#)481(

when they came even with explanations, the Psalms

and the Enlightening Book. (184)
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;ÛÔG—kÒÔ™¬ÔSb̂ƒh¤mÌÔÆÒÔÜÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÌ÷

,ÒhÌk–ÔÂÔƒHjÛÔ<Òt–Ô<¬ËÒhÛ[ÔÛ<vÒ;ÛÔL¬dÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌœ
iVk™öDaVfJlVøvho<hiN]úÎN

,lñÆÆHÚv,crÎHlJiÂÃaÂHfIlCnhuÂH‰o<n;Hl±Úo<hiÎNvsÎN&

Every soul will be tasting death:

you will merely be repaid your earnings on Resurrection Day.



2 1 1

tÒÔÂÒÔK¬cÛp¬ÔCÌóÒuÒÔKÌhgÔÁÔ…HvÌ

,ÒhÛn¬oÌÔGÒhg¬ÔíÒÔÁÔ–ÜÒtÒÔÆÒÔN¬tÔƒHcÒ÷
S̀iV;Svhhc>jA[ÈÁLn,vnhvkN

,fIfÈúJhfNÏnv>vkN]ÁÎK;Ss¶HnèhfNdHtJ&

Anyone who is snatched from the Fire

and shown into the Garden will have triumphed.



2 1 2

,ÒlÒÔHhp¬ÒÔÔÎƒÔ<ÖÛhgÔN—k¬ÔÎÔƒH¤

hÌ¨…lÒÔéÔƒHßÛhg¬Ô®ÛÔVÛ,vÌP)581(
;IckN=DnkÎH

[CléHuDtVdäÁNÍkÎöJ#)581(

What does worldly life mean

except the enjoyment of illusion? (185)
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@gÒÔéÛÔä¬Ô„ÒÔ<ÛË–t‹¤hÒl¬Ô<ƒhgÌÔ¥ÛÔL¬,ÒhÒk¬Ô™ÛÔöÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒgÒÔÔéÒÔö¬ÔÂÒÔ¶ÛÔK–lÔÌKÒhgÔ–B‹dÔKÒ
lñÆÆHÚaÂHvhnvlH‰,[HË>clHdAo<hiÁN;Vn

,hc>kÈH;IÎ̀AhcaÂH

You will be tested by means of your wealth and through your own selves,

and you will hear much abuse from those



2 14

hÛ,jÛÔ<hhg¬Ô¥ÔÌÔÔéÔƒHãÒlÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒlÌÔKÒhgÔ–B‹dÔKÒhÒa¬ÔVÒ;ÛÔ<¤hhÒbÚÏ;ÒÔÔê‹Ô,ÚhÕ
;éHã>sÂHkDfI>kÈHnhnÍaN

,hclúV;HËcoLcfHËföÎHvo<hiÎNaÁÎN&

who were given the Book before you,

as well as those who associate [others with God].
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,ÒhÌË¬jÒÔû¬Ô<ÌÛ,h,ÒjÒÔé–ÔÆÛÔ<h

tÒÔHÌË–bƒgÌÔ:ÒlÌÔK¬uÒÔC¬ÊÌḧ¬ÛlÔÛ<vÌP)681(
,h=VwäVÎ̀úI;VnÍ,V̀iÎC;Hva<dN)hgäéIz™VdHfÎN(

;IeäHè,jÆ<hsäFr<èhvhnÍnv;HviHsJ#)681(

If you are patient and do your duty,

that is what will determine matters. (186)
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,ÒhÌb¬hÒoÒÔBÒhgÔ„…ÔIÛl‹ÔÎÔêÔƒHØÒhgÔ–B‹dÔKÒ

hÛ,jÛÔ<hhg¬Ô¥ÌÔÔÔéÔƒHãÒ
,]<ËoNhhc>kHË;I;éHãfI>kÈHnhnÍaN

Î̀ÂHË=VtJ

When God made an agreement with those who

were given the Book [saying]:
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gÒÔéÛÔäÒÔÎ˜ÌÔÁÛÔÁ–ÔIÛ,gÌÔ„ÔÁÔ…HõÌ

,Ò̈ƒjÒÔ¥¬ÔÔéÛÔÂÛÔ<kÒÔIÛ,
;IpÆHdR;éHã>sÂHkDvhfVhÏlVnÊfÎHË;ÁÎN

,;éÂHËl¥ÁÎN&

"You shall explain it to mankind

and not conceal it,"
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tÒÔÁÒÔäÒÔBÛ,ÍÛ,Òvƒh¤MÒzÛÔÈÛÔ<vÌiÌÔL¬

,Òha¬ÔÑÒÒ,¬hfÌÔI‹eÒÔÂÒÔÁÔÚHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚœ
S̀>kÈHuÈNoNhvhú̀JsVhkNhoéI

,>dHèhgÈDvhfIfÈHdDhkNµtV,oéÁN&

they tossed it away behind their backs

and sold it for a paltry price.
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tÒÔäÌÔá¬ÔSÒlÔƒHdÒÔú¬ÔÑÒÛ,ËÒP)781(

¨ƒéÒ¬ÔöÒÔäÒÔK–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ™¬ÔVÒpÛÔ<ËÒfÌÔÂÔƒH¤hÒjÒÔ<¬h
S̀fNl¶Hl„IhÏ;VnkN#)781(

)hÏÎ̀®ÂäV(låÁNhv>kÈHdD;IfI;VnhvcaJo<naHnlHkÁN

How wretched was what they bought [instead]! (187)

Do not consider those who feel delighted about what they have been given
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,ÒÎÛÌÔä—Ô<ËÒhÒË¬ÎÛ¬ÔÂÒÔNÛ,h

fÌÔÂÔƒHgÒÔL¬dÒÔ™¬Ô¶ÒÔ„ÔÛ<h
,n,sJnhvkN;IlVnÊfIh,wH́ö̀ÁNdNÍhÏ

;IiÎ}nv>kÈHkÎöJ>kÈHvhséHdA;ÁÁN&

and love to be praised for something

they have not done,
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tÒÔ±ƒéÒ¬ÔöÒäÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬fÌÔÂÒÔ™ƒÔHcÒÖl̂ÌÔKÒhg¬Ô¶ÒÔBƒhãÌœ

,ÒgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙhÒg‹ÔÎÙP)881(
hgäéI=ÂHËlNhv;IhcuBhãoNhviHdDnhvkN&

;I>kÈHvhuBhfDnvnkHµo<hiNf<n#)881(

do not reckon they [have found] any means to triumph over torment.

They will have painful torment! (188)
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,ÒgÌÔ„…ÔIÌlÔÛ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒ;ÛÔG˜ÌùÒ¬Mr̂ÒÔN‹dÔVÙßP)981(
oNhsJlHg:>sÂHkÈH,clÎK&

,oNhfViV]ÎCj<hkHsJ#)981(

God holds control over Heaven and Earth;

God is Capable of everything! (189)
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hÌË–t‹oÔÒ„¬ÔRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,Òho¬ÔéÌÔ±ƒ́ÌhgÔ–Î¬ÔGÌ,ÒhgÔÁÔ–ÈƒÔHvÌ
lñÆÆHÚnvo„ÆJ>sÂHkÈH,clÎK

,vtJ,>lNaF,v,c

In the creation of Heaven and Earth,

and the alternation between night and daylight,
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¿ÒƒdÔƒHèˆ̈ÌÛ,„‰Ìḧ¬ÒgÔ¬äƒÔHãÌP)091(

hÒgÔ–B‹dÔKÒdÒÔB¬;ÛÔVÛ,ËÒhgÔ„…ÔIÒrÌÔÎÔƒHlÔÚH,ÒrÛÔ¶ÛÔ<nÚh
n¨mGv,aÁDhsJfVhÏoVnlÁNhËuHgL#)091(

>kÈH;InviVpHgJ&hdöéHnÍ,kúöéI

there are signs for prudent persons (190)

who remember God while standing, sitting
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,ÒuÒÔ„ƒ[ÔÛÁÛÔ<fÌÔÈÌÔL¬,ÒdÒÔéÒÔ™ÒÔ¥–ÔÔVÛ,ËÒ

t‹oÔÒ„¬ÔRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì
,o™éIoNhvhdHn;ÁÁN,nhmL

nvo„ÆJ>sÂHË,clÎKfÎÁNdúÁN

and [Lying] on their sides , and meditate

on the creation: of Heaven and Earth [by saying]:



2 26

vÒf–ÔÁÔƒHlÔƒHoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔJÒiƒÔBƒhfÔƒHxÌÔGHÚ

sÛÔä¬ÔñÔƒHkÒÔ:ÒtÒÔÆÌÔÁÔƒHuÒÔBƒhãÒhgÔÁÔ…HvÌP)191(
,=<dÁN^V̀,vn=Hvh&j<hdKnséæHÍfHu§ÂJvhfÎÈ<nÍkÎHtVdNÍhÏ&

H̀µ,lÁCiD&lHvhfIg¢To<nhcuBhãn,côkæHiNhv)191(

"Our Lord, You have not created this in vain!.

Glory be to You! Shield us from the torment of Fire! (191)



2 27

vÒf–ÔÁƒÔH¤hÌkÔ–:ÒlÒÔK¬jÛÔN¬oÌÔGÌhgÔÁÔ…HvÒ

tÒÔÆÒÔN¬hÒo¬ÔCÒd¬ÔÔéÒÔIÛ,œ
hÏV̀,vn=HvlH&iV;Ivhnv>jAht¥ÁD

h,vhsòJo<hv;VnÍhÏ&

Our Lord, anyone You sentence to the Fire,

You will humiliate.



2 28

,ÒlÔƒHgÌÔ„Ô§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒlÌÔK¬hÒk¬ÔûƒÔHvˆP)291(

vÒf–ÔÁƒÔH¤hÌk–ÔÁÔƒHsÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒHlÛÔÁÔƒHnÌdÚÔH
,séÂ¥HvhËiÎ}dH,vÏkNhvkN)291(

V̀,vn=Hvh&lHwNhÏlÁHndD;I

Wrongdoers will have no supporters. (192)

"Our Lord, we heard a crier appealing



2 29

dÛÔÁÔƒHn‹ÏgÌÔ±¬‹dÔÂÔƒHËÌ

hÒË¬MƒhlÌÔÁÔÛ<hfÌÔVÒf˜ÌÔ¥ÛÔL¬tÒÔÔMƒHlÒÔÁÔ…HÕ
o„RvhfIhdÂHËtVhlDo<hkN

;IfIV̀,vn=HvjHËhdÂHË>,vdN&aÁÎNdL,hdÂHË>,vndL&

for belief, [calling out]:

'Believe in your Lord;' and so we have believed.



23 0

vÒf–ÔÁÔƒHtÒÔHy¬Ô™ÌÔV¬gÒÔÁÔƒHbÛkÔÛ<fÒÔÁÔƒH

,Ò;ÒÔÔ™˜ÌÔV¬uÒÔÁ…ÔHsÒÔÎ˜ÌÔÔMÔƒHjÌÔÁÔƒH
V̀,vn=Hvh&hc=ÁHiHËlHnv=Bv

,caéD;VnhvlHfå<aHË

"Our Lord, forgive us our offences,

remove our evil deeds from us,



23 1

,ÒjÒÔ<Òt–ÔÁÔƒHlÒÔUÒḧ¬Òf¬ÔVƒhvÌP)391(

vÒf–ÔÁÔƒH,ÒMƒhjÌÔÁÔƒHlÔƒH,ÒuÒÔN¬jÒÔÁÔƒH
,iÁæHÊ[HËsåVnË&lHvhfHkÎ¥HË,wHgñHËlñú<v=VnhË)391(

V̀,vn=Hvh&lHvhhc>kîIfIcfHËvs<Ë̈o<n,uNÍnhnÏ

and gather us up [at death] with the virtuous. (193)

"Our Lord, give us what you have promised us through



232

uÒÔ„ƒvÛsÛÔ„ÌÔ:Ò,Ò̈ƒèÛ¬ÔCÌkÔƒHdÒÔ<¬ÊÒhg¬ÔÆÌÔÎƒÔÂÒÔÜÌœ

hÌkÔ–:Ò̈ƒèÛ¬Ô„ÌÔTÛhg¬ÔÂ‹ÔÎÔ¶ÔƒHnÒP)491(
kûÎFtVlH,lHvhnvv,crÎHlJlñV,ÊlæVnhË&

;Ij<iV=Cnv,uNÍ&jò„T̃kÂD,vcÏ#)491(

Your messengers, and do not humiliate us on Resurrection Day.

You never go back on any promise!" (194)



233

tÒÔHs¬ÔéÔÒíÔƒHãÒgÒÔÈÛÔL¬vÒf—ÔÈÛÔL¬

hÒu˜‹̈ƒ¤hÛq‹ÔÎÔUÛuÒÔÂÒÔGÒuÔƒHlÌÔGl̂ÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬
S̀oNhnuHiHÏhdúHËvhh[HfJ;Vn

;IhgäéIlK);IV̀,vn=HvÊ(uÂGiÎ};S

So their Lord responded to them;

"I shall never waste the work of any worker among you,



234

lÌÔK¬bÒ;ÒÔÔVĥÒ,¬hÛk¬Ôeƒœ

fÒÔ¶¬Ô†ÔÛ¥ÛÔL¬lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔQˆœ
hclVn,cËvhfDlCnkæBhvÊ&

cdVhaÂHhcd¥NdæVdN),iÂInvk§VlKd¥öHkÎN(&

whether it is a man or a woman.

Some of you [have sprung] from others.



235

tÒÔHgÔ–B‹dÔKÒiÔƒH[ÒÔVÛ,h,ÒhÛo¬ÔVÌ[ÛÔ<h

lÔÌK¬nÌdÔƒHvÌiÌÔL¬,ÒhÛ,bÛ,ht‹sÒä‹ÔÎÔ„‹
S̀>kHË;Ihc,xKo<niíVèkÂ<nkN,hcndHvo<dA

fÎV,ËvhkNÍaNkN,nvvhÍlKvk{;úÎNkN

I shall remove their evil deeds for those

who have migrated and were driven out of their homes



236

,ÒrÔƒHjÒÔ„ÔÛ<h,ÒrÛÔéÌÔ„ÔÛ<h

¨ÒÛ;ÒÔÔ™˜ÌÔÔVÒË–uÒÔÁ¬ÔÈÛÔL¬sÒÔÎ˜ÌÔMÔƒÔHjÌÔÈÌÔL¬
,[ÈHn;VnÍ,;úéIaNkN

iÂHkHfNdÈHÏ>kHËvhfå<aHkL

and mistreated for My sake,

and have fought and were killed;



237

,Ò̈ÒÛn¬oÌÔ„ÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬[ÒÔÁ…ÔHèĵÒÔí¬ÔV‹ÏlÌÔK¬

éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬ÒkÔ¬ÈÔƒHvÛeÒÔ<ƒhfÔÚHlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ÷
,>kÈHvhfIfÈúéÈHdDnv>,vÊ;I

cdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ#hdKH̀nhaDhsJhc[HkFoNh&

and I shall admit them to a Garden through

which rivers flow, as a prize from God Himself.



238

,ÒhgÔ„…ÔIÛ

uÌÔÁ¬ÔNÒÍÛ,pÔÛö¬ÔKÛhgÔê–Ô<ƒhãÌP)591(
,kCnoNhhsJ

H̀nhùkÎ¥<#)591(

God

holds the finest prize! (195)
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¨ƒdÒÔ®ÛÔV–k–Ô:ÒjÒÔÆÒÔ„—ÔFÛhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

TRÌhg¬ÔäÌÔ±ƒnÌP)691(
)nkÎH(j<vhk™VdäN]<ËfÎÁD;I;HtVhËnvaÈViH

fIvhpéDlD=VnkN#)691(

Do not let it deceive you how those who disbelieve bustle

about the land: (196)



24 0

lÒÔéÔƒHßÙrÒÔ„‹ÔÎÔGÙeÛÔL–lÒÔH¬,ƒsÔÈÛÔL¬[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÛœ

,ÒfÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÌÔÔÈƒÔHnÛP)791(
hdKléHuDhkNµhsJ,S̀hchdK[ÈHË&lÁCgæHÍ>kHË[ÈÁLhsJ

,fN>vhlæHiDhsJ#)791(

[it means such] brief enjoyment; then their refuge will be Hell,

and how awful will be such a couch! (197)



24 1

gÔƒÔ¥ÌÔKÌhgÔ–B‹dÔKÒhj–ÔÆÒÔ<¬hvÒf–ÔÈÛÔL¬gÒÔÈÛÔL¬

[ÒÔÁÔ…HèÙjÒÔí¬ÔV‹ÏlÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÒÔHḧ¬Òk¬ÔÈƒÔHvÛ
gÎ¥K>kHË;IoNhjVõ,fHjÆ<hdÁNlÁCgæHiúHË

fÈúJiHdDhsJ;InvcdVnvoéHkAkÈViH[HvÏhsJ

However those who heed their Lord

will have gardens through which rivers flow,



242

oÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔHkÛÔCÛghÚlÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌhgÔ„…ÔIÌ÷

,ÒlÔƒHuÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌoÔÒ,¬ÙgÔÌ±¬Òf¬ÔVƒhvÌP)891(
,nv>Ë[H,nhkÁN&nvpHgéD;IoNhfV>kÈHo<hËhpöHËo<n=öéVnÍ&

,>kîIkCnoNhsJfVhÏkÎ¥HËfÈéVhsJ#)891(

to live in for ever as a welcome from God.

What God possesses is best for the virtuous. (198)



243

,ÒhÌË–lÌÔK¬hÒi¬ÔGÌhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÌ

gÒÔÂÒÔK¬dÛÔ<M¬lÌÔKÛfÌÔHgÔ„…ÔIÌ,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬
iÂHkHfVoDhchiG;éHã

;öHkDhkN;IfIoNh,;éHã>sÂHkDaÂH

Some People of the Book

do believe in God and what has been sent down to you



244

,ÒlÔƒH¤hÛk¬ÔCÌ‰ÒhÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬oÔƒHaÌÔ¶‹ÔšÒgÌÔ„…ÔIÌ

¨ƒdÒÔú¬ÔÑÒÛ,ËÒfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌeÒÔÂÒÔÁÚÔHrÒÔ„‹ÔÎÔGHÚ÷
,;éHã>sÂHkDo<naHËhdÂHË>,vkNnvpHgD;Il¢ÎUtVlHËoNhf<nÍ

,>dHèoNhvhfIfÈHÏhkNµk™V,aÁN&

and what has been sent down to them, acting reverently towards God.

They do not sell God's signs for a paltry price:



245

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒgÒÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔVÛiÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒvÒf˜ÌÔÈÌÔL¬÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒsÒÔV‹dÔUÛhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)991(
>ËxHd™IvhkCnoNhH̀nhùkÎ¥<sJ&

,hgäéIoNhpöHão„RvhsVdU,>sHËo<hiNvsÎN#)991(

those will receive their wages from their Lord;

God is Prompt in reckoning! (199)



246

dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<hhw¬Ô<ÌÛ,h

,ÒwÔƒHfÌÔVÛ,h,ÒvƒhfÌ¢ÛÔ<h
hÏhiGhdÂHË&)nv;HvndK(wä<vfHaÎN,d¥NdæVvh

fIwäV,lÆH,lJs™Hvù;ÁÎN,lÈÎH̃,lVhrF;HvnaÂKf<nÍ

You who believe, act patient,

discipline yourselves, and hold yourselves ready!



247

,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒßP)002(
,oNhjVõfHaÎN&

fHaN;ItÎV,c,vséæHv=VndN#)002(

Heed God

so that you may succeed. (200)



248

s<vÍ4-671>dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fIkHÊoNh,kNfòúÁNÀlÈVfHË

Surah 4: (Al-Nisa)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!



249

@dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔÁ…ÔHõÛhj–ÔÆÛÔ<hvÒf–Ô¥ÛÔLÛhgÔ–B‹Ï

oÔÒ„ÒÔÆÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔK¬kÒÔ™¬ÔS,̂ƒhpÌÔNÒÖˆ
hÏlVnÊ&féVsÎNhcV̀,vn=Hvo<n&>ËoNhdD;I

iÂÃaÂHvhhcd:jKfÎHtVdN

Mankind, heed your Lord Who has

created you from a single soul,
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,ÒoÔÒ„ÒÔRÒlÌÔÁ¬ÔÈƒÔHcÒ,¬[ÒÔÈƒÔH

,ÒfÔÒE–lÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒHvÌ[ÔƒHghÚ;ÒÔÔê‹Ô,Úh,ÒkÌÔöƒÔH¤MÚÕ
,iLhc>Ë&[™Jh,vho„R;Vn

,hc>Ën,jK&o„ÆDföÎHvnvhxVh́uHgLhclVn,cËV̀h;ÁN&

and created its mate from it,

and propagated so many men and women from them both.
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,Òhj–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒhgÔ–B‹Ï

jÒÔöƒÔH¤MÒgÔÛ<ËÒfÌÔI‹,Òḧ¬Òv¬pƒÔHÊÒÕ
,féVsÎNhc>ËoNhdD;IfIkHÊh,

hcd¥NdæVlöá„J,nvo<hsJlD;ÁÎN,nvfHvÀhvpHÊ;<jHiDk¥ÁÎN&

Heed God through Whom

you hold one another responsible, as well as any ties of kinship.



2 5 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬vÒr‹ÔÎÔäÚÔHP)1(
;IoNh

lVhrFhuÂH‰aÂHsJ#)1(

God

is Watching over you. (1)



2 53

,ÒMƒhjÔÛ<hhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ¤hÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬œ

,Ò̈ƒjÒÔéÒÔäÒÔN–gÔÛ<hhg¬ÔòÒä‹ÔÎÔEÒfÌÔHgÔ¢–ÔÎ˜ÌÔFÌœ
,hl<h‰déÎÂHËvhS̀hcf„<©fInsJ>kÈHniÎN&

,lH‰fN,kHlVy<ão<nvhfIlVy<ã)>kÈH(jäNdGk¥ÁÎN

Give orphans their property

and do not substitute something bad for something good



2 54

,Ò̈ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÛÔ<¤hhÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬hÌgƒ¤hÒl¬Ô<ƒhgÌÔ¥ÛÔL¬Õ

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒpÔÛ<fÚÔH;ÒÔÔä‹Ô,ÚhP)2(
,hl<h‰>kHËvhfIqÂÎÂÃhl<h‰o<nlò<vdN&

;IhdK=ÁHiDfSfCvøhsJ#)2(

nor swallow up their wealth along with your own wealth.

It would be a great outrage. (2)



2 5 5

,ÒhÌË¬oÌÔ™¬ÔéÛ¬

hÒ¨…jÛÔÆ¬ÔöÌÔ¢ÛÔ<hTRÌhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ
,h=VféVsÎN;IläHnh

nvfHvÀdéÎÂHË)hcn,hìfHnoéVhËdéÎL(lVhuHèuN‰k¥ÁÎN

If you are afraid

you will not deal fairly with orphans,



2 56

tÒÔHk¬Ô¥ÌÔñÔÛ<hlÔƒHxƒÔHãÒgÒÔ¥ÛÔL¬lÌÔKÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌ

lÒÔê¬Ôkƒ,ÒeÛÔ±ƒëÒ,ÒvÛfƒÔHßÒœ
S̀>Ë;ShcckHËvhfIk¥Hóo<nnv>vdN;IaÂHvhkÎ¥<

),lÁHsFfHuNhgJ(hsJ^n,dHsIdH]ÈHv)kIfÎúéV(

then marry off such women as may seem good to you,

in pairs, or three or four [at a time].



2 57

tÒÔHÌË¬oÌÔ™¬ÔéÛ¬hÒ̈…jÒÔ¶¬ÔNÌgÔÛ<h

tÒÔ<ƒhpÌÔNÒÖÚhÒ,¬lÔƒHlÒÔ„ÒÔÔ¥ÒÔJ¬hÒd¬ÔÂÔƒHkÛÔ¥ÛÔL¬Õ
,h=VféVsÎN;I)]<ËckHËlé¶N˜n=ÎVdN(vhÍuNhgJkåÎÂ<nÍ,fI>kÈHséLlD;ÁÎN

S̀jÁÈHd:cËhoéÎHv;ÁÎN,dH]ÁHkîI;ÁÎCÏnhvdNfI>Ëh;é™HM;ÁÎN&

If you [still] fear you will not act justly,

then [marry] one woman [only] or someone your right hand controls.



2 58

bƒgÌÔ:ÒhÒn¬uƒ¤hÒ¨…jÒÔ¶ÛÔ<gÔÛ<hP)3(

,ÒMƒhjÔÛ<hhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÒwÒÔNÛrÔƒHjÌÔÈÌÔK–kÌÔñ¬Ô„ÒÔÜÚÕ
;IhdKkCnd¥éVfIuNhgJ,jVµséÂ¥HvÏhsJ#)3(

,lÈVckHËvhnv;ÂH‰vqHdJfI>kÈHfåVnhcdN&

That is more likely to keep you from committing an injustice. (3)

Give women their marriage portions with no strings attached.



2 59

tÒÔHÌË¬xÌÔä¬ÔKÒgÒÔ¥ÛÔL¬uÒÔK¬ùÒ¬Ml̂ÌÔÁ¬ÔIÛkÒÔ™¬ÔöÚÔH

tÒÔ¥ÔÛ„ÔÛ<ÍÛiÒÔÁ‹ÔÎ¤ÔÔMÔÚÔHlÒÔV‹d¤ÔÔMÔÚHP)4(
S̀h=V]ÎCÏhclÈVo<nvhhcv,ÏvqH,oúÁ<nÏfIaÂHfòúÎNkN&

hc>ËfVo<vnhva<dN;IaÂHvhp±‰,=<hvho<hiNf<n#)4(

If they themselves waive some of it for you, then consume it

at leisure; and with good cheer. (4)



26 0

,Ò̈ƒjÛÔ<M¬jÔÛ<hhgÔö—Ô™ÒÔÈƒÔH¤MÒhÒl¬Ô<ƒhgÒÔ¥ÛÔLÛhgÔ–j‹

[ÒÔ¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔ¥ÛÔL¬rÌÔÎÔƒHlÔÚH
,hl<hgD;IoNhr<hÊckN=DaÂHvhfI>ËlÆVṽnhaéI

fIjûV˜́s™ÎÈHËkNiÎN

Do not give the feebleminded your property

which God has granted you



26 1

,Òhv¬cÛrÔÛ<iÛÔL¬t‹ÔÎÔÈÔƒH,Òh;¬ÔÔöÛÔ<iÛÔL¬

,ÒrÔÛ<gÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ghÚlÒÔ¶¬ÔVÛ,tÚÔHP)5(
,hclHgúHËk™ÆI,gäHõfI>kÈHniÎN

,fH>kHËsòKkÎ¥<,ngåöÁN=<dÎN#)5(

for [their] support; provide for them out of it,

and clothe them and address them decently. (5)



262

,Òhf¬ÔéÒÔ„ÔÛ<hhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒ

pÒÔj…¤hÌbƒhfÒÔ„ÒÔ®ÛÔ<hhgÔÁ˜ÌÔ¥ÔƒHóÒ
déÎÂHËvh>clHdA;ÁÎN

jHiÁæHlD;IfHgYaNÍ,rNvèfVk¥HóÎ̀Nh;ÁÁN

Test orphans

as soon as they reach a marriageable age.



263

tÒÔHÌË¬MƒhkÒÔö¬ÔéÛ¬lÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬vÛa¬ÔNÚh

tÒÔHn¬tÒÔ¶ÛÔ<¤hhÌgÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬hÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬œ
>Ë=HÍh=V>kÈHvhnhkHfInvµlûHgPckN=Do<ndHtéÎN

hl<hgúHËvhfI>kÈHfHcniÎN&

If you are sure of their maturity,

then turn their property over to them;



264

,Ò̈ƒjÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<iƒÔH¤hÌs¬ÔVƒhtÔÚH

,ÒfÌÔNƒhvÚhhÒË¬dÒÔ¥¬<ÒÛ,hÕ
,fIhsVh́,uí„I&lH‰>kÈHvhpÎT,lÎGl¥ÁÎN

fNdKhkNdúI;IläHnhfCvøa<kN),hl<hgúHËvhhcaÂHfæÎVkN(#

do not use it up extravagantly,

overanxious lest they should grow up.



265

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒyÒÔÁÌÔÎÔ¸HtÒÔ„¬ÔÎÒÔö¬ÔéÒÔ¶¬Ô™ÌÔT¬œ

,ÒlÒÔK¬;ÔƒHËÒtÒÔÆ‹Ô,ÚhtÒÔ„¬ÔÎÒÔH¬;ÛÔG¬fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ÌÕ
,iV;S)hch,gÎHMdéÎL(nhvhsJ)hcjûV́nvlH‰h,(o<nnhvÏ;ÁN&,iV

;ItÆÎVhsJ)nvlÆHfGkæÈäHkDh,hclH‰déÎL(fIrNvlé¶Hv́hvjChØ;ÁN&

Anyone who is rich should restrain himself;

while anyone who is poor may live off it in decency.



266

tÒÔHÌbƒhnÒtÒÔ¶¬ÔéÛ¬hÌgÔÒÎ¬ÔÈÌÔL¬hÒl¬Ô<ƒhgÒÔÈÛÔL¬tÒÔHÒa¬ÈÌÔNÛ,h

uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬Õ,Ò;ÒÔÔ™ƒDfÌÔHgÔ„…ÔIÌpÔÒö‹ÔÎÔäÚÔHP)6(
S̀>Ë=HÍ;IlHgúHËvhfI>kÈHvn;VndNfHdNfVvnl̃H‰fV>kÈH

=<hÍ=ÎVdN&,=<hiDoNhfVhÏlñHsäÃo„R;HtDhsJ#)6(

Whenever you hand their property over to them, have it witnessed

for them. God suffices as a Reckoner! (6)



267

gÌÔ„ÔV˜Ì[ÔƒH‰ÌkÒû‹ÔÎÔFÙ

lÌÔÂÔ…HjÒÔVÒµÒhg¬Ô<ƒhgÌÔNƒhËÌ,Òḧ¬Òr¬ÔVÒfÔÛ<ËÒ
fVhÏtVckNhËö̀V&

sÈÂDhcjÒVÒ;Ãhf<dK,o<dúHËhsJ

Men shall have

a portion of whatever parents and near relatives leave,



268

,ÒgÌÔ„ÔÁÔ˜ÌöƒÔH¤MÌkÒû‹ÔÎÔFÙ

lÌÔÂÔ…HjÒÔVÒµÒhg¬Ô<ƒhgÌÔNƒhËÌ,Òḧ¬Òr¬ÔVÒfÔÛ<ËÒ
,fVhÏtVckNhËnoéVkÎC

sÈÂDhcjÒVÒ;Ãhf<dK,o<dúHËhsJ&

while women should have

a portion of whatever parents and near relatives leave;



269

lÌÔÂÔ…HrÒÔG–lÌÔÁ¬ÔIÛhÒ,¬;ÒÔÔxÛÒÕ

kÒû‹ÔÎÔäÚÔHlÒÔ™¬ÔVÛ,qÚÔHP)7(
]IlH‰hkNµfHaNdHföÎHv&

kûÎFiV;Shc>Ël¶ÎK=VndNÍ#)7(

no matter how small nor how large it is,

a portion is stipulated. (7)



27 0

,ÒhÌbƒhpÒ†ÒÔVÒhg¬ÔÆÌÔö¬ÔÂÒÔÜÒhÛ,gÔÛ<hhg¬ÔÆÛÔV¬qƒ

,Òhg¬ÔÎÔÒÔéÔƒH¢ƒ,Òhg¬ÔÂÔÒöƒÔH;‹ÔÔDÛ
,]<ËnvjÆöÎL)jV;ÃlÎJ̃&haòHwDhc(o<dúHË

,déÎÂHË,tÆÎVhËpHqV>dÁN&

When near relatives, orphans and paupers

are present at the probate,



27 1

tÒÔHv¬cÛrÔÛ<iÛÔL¬lÌÔÁ¬ÔIÛ

,ÒrÔÛ<gÔÛ<hgÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ghÚlÒÔ¶¬ÔVÛ,tÔÚHP)8(
fI]ÎCÏhc>ËlH‰&>kÈHvhv,cÏniÎN

,fH>kHËsòKkÎ¥<,ngåöÁN=<dÎN#)8(

provide for them out of it

and speak politely to them. (8)



272

,Òg¬ÔÎÔÒòÔ¬AÒhgÔ–B‹dÔKÒgÒÔ<¬jÒÔVÒ;ÔÛÔ<hlÌÔK¬

oÔÒ„¬Ô™ÌÔÈÌÔL¬bÛv˜Ìd–ÔÜÚqÌÔ¶ÔƒHtÔÚHoÔƒHtÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬
,fHdNféVsÁN)hcl¥HtHèuÂGo<n(;öHkD;I

h=V;<n;HËkHj<hËhco<nfHrDlD=BhvkNfV>kHËfÎLnhvkN&

Let anyone act cautiously just as they themselves

would fear to leave helpless offspring behind;



273

tÒÔ„¬ÔÎÒÔé–ÔÆÛÔ<hhgÔ„…ÔIÒ

,Òg¬ÔÎÒÔÆÛÔ<gÔÛ<hrÒÔ<¬ghÚsÒÔN‹dÔNÚhP)9(
S̀fHdNhcoNhféVsÁN

,)nvpRhdéHÊlVnÊ(sòKfIhw±ó,nvséD=<dÁN#)9(

let them heed God

and speak in a proper manner. (9)
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hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒ

dÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒhÒl¬Ô<ƒh‰Òhg¬ÔÎÒÔéÔƒH¢ƒzÛÔ„¬ÔÂÔÚH
>kHË;I

hl<h‰déÎÂHËvhfIséÂæVÏlDo<vkN&

Those who live off

orphans' property without having any right to do
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hÌkÔ–ÂÔƒHdÒÔH¬;ÛÔ„ÔÛ<ËÒt‹fÛÔ¢ÛÔ<kÌÔÈÌÔL¬kÔƒHvÚhœ

,ÒsÒÔÎÒÔû¬Ô„ÔÒ<¬ËÒsÒÔ¶‹Ô,ÚhßP)01(
nvpÆÎÆJ>kÈHnva¥Lo<n>jA[ÈÁL̃tV,lDfVkN

,fIc,nÏnv>jAtV,chËo<hiÁNhtéHn#)01(

so will only suck up fire into their bellies,

and they will (eventually) roast in a blaze! (10)
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dÔÛ<w‹ÔÎÔ¥ÛÔLÛhgÔ„…ÔIÛt‹¤hÒ,¬¨ƒnÌ;ÛÔL¬œ

gÌÔ„ÔB–;ÒÔÔVÌlÌÔê¬ÔGÛpÔÒZ˜Ìḧ¬Ûk¬ÔêÒÔÎÒÔÎ¬ÔKÌÕ
p¥LoNhnvpRtVckNhËaÂHhdKhsJ

;Iö̀Vn,fVhfVnoéVhvëfÒVn&

God instructs you concerning your children:

a son should have a share equivalent to that of two daughters.
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tÒÔHÌË¬;ÛÔK–kÌÔöƒÔH¤MÚtÒÔ<¬ØÒhe¬ÔÁÒÔéÒÔÎ¬ÔKÌ

tÒÔ„ÒÔÈÛÔK–eÛÔ„ÛÔêÔƒHlÔƒHjÒÔVÒµÒœ
S̀h=ViÂInoéV,fÎAhcn,jKfHaÁNtV°iÂIn,e„E“tV°iHd¶ÁDsÈÂÎIiHÏ

l¶ÎK̃hvë&aAk<ßhsJ^kûT&vÛfU)d:]ÈHvÊ(&eÛÂK)d:iúéL(&sÛNõ)d:aúL(&

If the women [left behind] are more than two,

then two-thirds of whatever he leaves belongs to them;
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,ÒhÌË¬;ÔƒHkÔÒJ¬,ƒhpÌÔNÒÖÚ

tÒÔ„ÒÔÈÒÔHhgÔÁ˜ÌÔû¬ÔTÛÕ
e„E)d:s<Ê(&eÛ„ÛêHË)n,s<Ê(#”jV;IhsJ&,h=V

d:noéVfHaNkûT&

yet if there is only one,

then she has half.
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,Ò̈ÌÒfÒÔ<Òd¬ÔIÌgÌÔ¥ÛÔG˜Ì,ƒhpÌÔNl̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÒÔHhgÔö—ÔNÛõÛ

lÌÔÂ…ÔHjÒÔVÒµÒhÌË¬;ÔƒHËÒgÒÔIÛ,,ÒgÒÔNÙÕ
,tV°iVd:hcǸv,lHnvd:sÛNõjÒVÒ;IhsJ

nvw<vjD;IlÎJ̃vhtVckNfHaN

Both his parents shall each receive a sixth

of whatever he may leave, if he had a son.



28 0

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔIÛ,,ÒgÒÔNÙ

,Ò,ÒvÌeÒÔIÛ¤,hÒfÒÔÔ<ƒhÍÛtÒÔ±ÌÛl˜ÌÔIÌhgÔêÔ—„ÔÛEÛÕ
,h=VtVckNkäHaN,,hvë&lÁñûVfIǸv,lHnvf<n&

nvhdKw<vèlHnvd:e„ElDfVn)fHrDvhǸv(&

If he had no son, and both his parents

inherit from him, then his mother receives a third.
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tÒÔHÌË¬;ÔƒHËÒgÒÔIÛ¤,hÌo¬Ô<ÒÖÙtÒÔ±ÌÛlÔ˜ÌIÌhgÔö—ÔNÛõÛÕ

lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ,ÒwÌÔÎ–ÔÜd̂ÔÛ<ü‹fÌÔÈƒÔH¤hÒ,¬nÒd¬ÔKˆ÷
,h=VlÎJ̃vhfVhnvhkDfHaNnvhdKtV°lHnvd:sÛNõo<hiNfVn&

S̀hc>k¥IpR,̃wÎJ̃,fNiD;IfIlH‰lÎJ̃j¶„R=VtéI[Nha<n#

If he has siblings, then his mother will have a sixth,

once the will or any [outstanding] debt has been settled.
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MƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛL¬,ÒhÒf¬ÔÁƒÔH¤,MÛ;ÛÔL¬

¨ƒjÒÔN¬vÛ,ËÒhÒd—ÔÈÛÔL¬hÒr¬ÔVÒãÛgÒÔ¥ÛÔL¬kÒÔ™¬Ô¶ÚÔHÕ
aÂHhdKvh;IǸvhË,tVckNhË;NhÊd:

fIoÎV,w±ó),fIhvëfVnË(fIaÂHkCnd¥éVkNkÂDnhkÎN#

You do not know whether your parents

or your children are closer to you in usefulness,
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tÒÔV‹d†ÒÔÜÚlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ÷

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÚÔHP)11(
)hdKhp¥HÊ(tVd†IhÏhsJ;IoNhl¶ÎK̃tVl<nÍ&

;IoNhfIiV]ÎCnhkH,>=HÍhsJ#)11(

as an obligation [laid down] by God,

for God is Aware, Wise. (11)
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@,ÒgÒÔ¥ÛÔL¬kÌÔû¬ÔTÛlÔƒHjÒÔVÒµÒhÒc¬,ƒh[ÛÔ¥ÛÔL¬

hÌË¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔÈÛÔK–,ÒgÒÔNÙÕ
sÈLhvëaÂHlVnhËhcjÒVÒ;ÃckHkéHËkûThsJ

nvw<vjD;I>kÈHvhtVckNkäHaN

You will have half of anything your wives leave,

provided they have no child.
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tÒÔHÌË¬;ÔƒHËÒgÒÔÈÛÔK–,ÒgÒÔNÙ

tÒÔ„ÒÔ¥ÛÔLÛhgÔV—fÛÔUÛlÌÔÂÔ…HjÒÔVÒ;¬ÔKÒÕ
,h=VtVckNfHaN

fVhÏaÂHvfUo<hiNf<n&

If they should leave a child,

then you will have a fourth of whatever they may leave,
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lÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔNÌ,ÒwÔÌÎ–ÔÜd̂ÔÛ<w‹ÔšÒfÌÔÈƒÔH¤hÒ,¬nÒd¬ÔKˆÕ

,ÒgÒÔÈÛÔK–hgÔV—fÛÔUÛlÌÔÂÔ…HjÒÔVÒ;¬ÔÔéÛ¬
S̀hcoHvì;VnËpR,wÎJ,fNiD;IfInhvhdD>kÈHj¶„R=VtéIhsJ#

,sÈLhvëckHËvfUjV;ÃaÂHlVnhËhsJ

once the will has been settled or any [outstanding] debt;

while they [your widows] will have a fourth of anything you leave
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hÌË¬gÒÔL¬dÒÔ¥ÛÔK¬gÒÔ¥ÛL¬,ÒgÒÔNÙÕ

tÒÔHÌË¬;ÔƒHËÒgÒÔ¥ÛÔL¬,ÒgÒÔNÙ
h=VnhvhÏtVckNkäHaÎN&

,]ÁHkîItVckNnhaéIfHaÎN

provided you have left no child.

Should you have a child,
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tÒÔ„ÒÔÈÛÔK–hgÔêÔ—ÂÛÔKÛlÌÔÂÔ…HjÒÔVÒ;¬ÔÔéÛ¬Õ

lÌÔK¬fÔÒ¶¬ÔNÌ,ÒwÌÔÎ–ÔÜĵÔÛ<wÔÛ<ËÒfÌÔÈƒÔH¤hÒ,¬nÒd¬ÔKˆ÷
iúJd:o<hiNf<nhcjV;ÃaÂH&

S̀hchnhMpR,̃wÎJ̃,fNiDaÂH#

then they will have an eighth of anything you leave,

after settling any legacy or debt.
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,ÒhÌË¬;ÔƒHËÒvÒ[ÛÔGÙdÛÔ<vÒëÛ;ÒÔ±ƒgÒÔÜÚ

hÒ,Ìhl¬ÔVÒhÒÖÙ,ÒgÒÔIÛ¤,hÒôÙhÒ,¬hÛoÔ¬JÙ
,h=VlVnÏdHckDfÂÎVn;I,hveA;±gÃh,fHaÁN)d¶ÁDǸv,lHnv,tVckN

kNhaéIfHaN(,d:fVhnv,dHo<hiV)hlD̃(nhaéIfHaN

If either a man or a woman bequeaths anything to more distant kin

while he still has a brother or sister,



29 0

tÒÔ„ÌÔ¥ÛÔG˜Ì,ƒhpÌÔNl̂ÌÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔÒHhgÔö—ÔNÛõÛÕ

tÒÔHÌË¬;ÔƒHkÛÔ<¤hhÒ;¬ÔÔxÒÒlÌÔK¬bƒgÌÔ:Ò
nvhdKtV°sÈLhvëiVd:k™Vhc>kÈHd:sÛNõo<hiNf<n

,h=VfÎAhcd:k™VfHaN

then each one of them will have a sixth.

If there are more than that,



29 1

tÒÔÈÛÔL¬aÛÔVÒ;ƒÔH¤MÛTRÌhgÔêÔ—„ÔÛEÌÕlÔÌK¬fÔÒ¶¬ÔNÌ

,ÒwÌÔÎ–ÔÜd̂ÔÛ<üƒfÌÔÈƒÔH¤hÒ,¬nÒd¬ÔKŷÒÔ,¬ÒlÔÛ†ƒÔH¤v˜ˆÕ
iÂÃ>kÈHe„EjV;IvhfIhaéVhµhvëfVkN&f¶NhcoHvì;VnËfNiD

,pR,̃wÎJ̃lÎJ̃nvw<vjD;I,wÎJ̃dHfNiDcdHË>,vkäHaN#

then they should be partners in a third after settling

any legacy or debt, yet without causing any hardship.
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,ÒwÌÔÎ–ÔÜÚlÌÔKÒhgÔ„…ÔIÌ÷

,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙpÔÒ„‹ÔÎÙP)21(
hdKp¥ÂDhsJ;IoNhs™HvùtVl<nÍ&

,oNh)fIiÂÃhp<h‰fÁN=HË(nhkH,)fIiV]IkHv,h;ÁÁN(fVnfHvhsJ#)21(

It is an instruction from God;

God is Aware, Lenient. (12)
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jÌÔ„¬Ô:ÒpÔÛNÛ,nÛhgÔ„…ÔIÌÕ

,ÒlÒÔK¬dÛÔ¢ÌÔÔUÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,
hdÁÈHh,hlV,hp¥HÊoNhsJ&

,iV;SÎ̀V,hlVoNh,vs<‰h,sJ

These are God's limits.

Anyone who obeys God and His messenger
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dÛÔN¬oÔÌ„¬ÔIÛ[ÒÔÁÔ…HèĵÒÔí¬ÔV‹Ï

lÌÔK¬éÒ¬ÔéÌÔÈÔÒHḧ¬ÒkÔ¬ÈƒÔHvÛoÔƒHgÌÔN‹dÔKÒt‹ÔÎÔÈƒÔHÕ
h,vhfIfÈúéÈHdDnv>,vn;InvcdVnvoéHkA

kÈViH[HvÏhsJ,>kíHlÁC‰hfNÏl¢Î¶HËo<hiNf<n&

will be admitted to gardens through

which rivers flow, to live there for ever.
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,ÒbƒgÌÔ:Òhg¬Ô™ÒÔ<¬cÛhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔÎÛP)31(

,ÒlÒÔK¬dÒÔ¶¬ÔWÌhgÔ„…ÔIÒ,ÒvÒsÛÔ<gÒÔIÛ,
hdKhsJs¶Hnè,tÎV,cÏu§ÎL#)31(

,iV;IkHtVlHkDoNh,vs<‰h,;ÁN

That will be the supreme Achievement! (13)

Anyone who disobeys God and His messenger
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,ÒdÒÔéÒÔ¶ÒÔN–pÔÛNÛ,nÒÍÛ,dÛÔN¬oÌÔ„¬ÔIÛkÔƒHvÚh

oÔƒHgÌÔNÚht‹ÔÎÔÈÔƒH,ÒgÒÔIÛ,uÒÔBƒhãÙlÛÔÈ‹ÔšÙßP)41(
,jíH,chcpN,n,hp¥HÊhgÈDkÂHdNh,vhfI>jAnvht¥ÁN

;IiÂÎúInv>Ë)l¶Bã̃(hsJ,iÂ<hvÍnvuBhão<hvÏo<hiNf<n#)41(

and oversteps His limits, will be shown into a Fire

to live there for ever; he will have humiliating torment. (14)
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,ÒhgÔ…Ôj‹dÒÔH¬j‹ÔšÒhg¬Ô™ÔƒHpÌÔúÒÔÜÒlÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬

tÒÔHs¬ÔéÒÔú¬ÔÈÌÔNÛ,huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔK–hÒv¬fÒÔ¶ÒÔÜÚlÌÔÁ¬Ô¥ÛÔL¬œ
ckHkDhc)[Hl¶Ã(aÂH;IuÂGkHaHdöéI;ÁÁN

]ÈHvaHiNlö„ÂHËfV>kÈHfò<hiÎN&

Should any of your women commit some sexual offence,

collect evidence about them from four [persons] among yourselves.
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tÒÔHÌË¬aÒÔÈÌÔNÛ,h

tÒÔHÒlÔ¬öÌÔ¥ÛÔÔ<iÛÔK–TRÌhg¬ÔäÛÔÎÔÛ<èÌ
]ÁHkîIaÈHnènhnkN

>ËckHËvhnvoHkIkæInhvdN

If they so testify,

then confine the women to their houses
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pÒÔj…dÒÔéÒÔ<ÒtÔ…SÔÈÛÔK–hg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ

hÒ,¬ÎÒ¬Ô¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛgÒÔÈÛÔK–sÒä‹ÔÎÔGHÚP)51(
jHuÂVaHËfIH̀dHËvsN

dHoNhfVhÏ>kÈHvhiDǸdNhv=VnhkN#)51(

until death claims them

or God grants them some other way out. (15)



3 0 0

,ÒhgÔ–BƒhËÌdÒÔH¬jÌÔÎÔƒHkÌÔÈƒÔHlÌÔÁ¬Ô¥ÔÛL¬

tÒÔÔÔMƒHbÛ,iÔÛÂÔƒHœ
,iV;ShcaÂH)lö„ÂHkHË(uÂGkHaHdöJlVj¥Fa<n&]IcË,]IlVn&

>kHËvh)fIsVckA,j<fÎO(fÎHchvdN&

If two of you should indulge in it,

trounce them both.



3 0 1

tÒÔHÌË¬jÔƒHfÔƒH,ÒhÒw¬Ô„ÒÔñÔƒH

tÒÔHÒu¬ÔVÌqÔÛ<huÒÔÁ¬ÔÈÛÔÂÔƒH¤÷
]ÁHkîIj<fI;VnkN,fI;HvaHdöéIV̀nhoéÁN

lé¶V°>kÈHkú<dN&

If they repent and reform,

then ostracize them both.



3 0 2

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ;ÔƒHËÒjÒÔ<…hfÔÚHvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)61(

hÌk–ÔÂÒÔHhgÔé–ÔÔ<¬fÒÔÜÛuÒÔ¿¡ÒhgÔ„…ÔIÌ
;IoNhj<fIB̀dV,lÈVfHËhsJ#)61(

lñÆÆHÚoNhj<fÃ>kÈHdDvhlDB̀dVn

God is Relenting, Merciful. (16)

Repentance holds with God



3 03

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒhgÔö—Ô<¤MÒäÌÒÔÈƒÔHgÒÔÜˆ

eÛÔL–dÒÔéÛÔ<fÔÛ<ËÒlÌÔK¬rÒÔV‹dÔFˆ
;IuÂGkHaHdöéIvhhcv,ÏkHnhkDlVj¥Fa<kN

,S̀hc>ËfIc,nÏj<fI;ÁÁN&

only for those who do evil out of ignorance,

then repent shortly after;



3 04

tÒÔHÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒdÒÔéÔÛ<ãÛhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬÷

,Ò;ÔƒHËÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÔÂÔÚHpÔÒ¥‹ÔÎÔÂÔÚHP)71(
hgäéIoNh>kÈHvhlDfòúN

,oNh)fIlûHgPo„R(nhkH,>=HÍhsJ#)71(

those God turns to.

God is Aware, Wise. (17)
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,ÒgÒÔÎ¬ÔöÒÔJÌhgÔé–Ô<¬fÔÒÜÛ

gÌÔ„–ÔB‹dÔKÒdÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒhgÔö–ÔÎ˜ÌÔÔÔMÔƒHèÌ
,;öHkD;I)jÂHÊuÂV(

fIhuÂH‰caJhaé®H‰,vckN

Repentance is not for those

who perform evil deeds



3 06

pÔÒj…¤hÌbƒhpÒ†ÒÔVÒhÒpÔÒNÒiÛÔLÛhg¬ÔÂÒÔ<¬èÛ

rÔƒH‰ÒhÌu˜‹jÛÔä¬ÔJÛh¿¬ƒËÒ
jH>Ë=HÍ;Id¥ÎúHËlúHiNÀlVø;ÁNnv>ËsHuJú̀ÎÂHËa<n

,=<dN^h;Á<Ëj<fI;VnÊ&j<fÃ]ÁÎK;öDB̀dVtéIkò<hiNaN&

until one of them says:"I have just now repented!",

just as death faces him.
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,ÒghÒhgÔ–B‹dÔKÒdÒÔÂÛÔ<jÔÛ<ËÒ,ÒiÛÔL¬;ÛÔÔ™…ÔHvÙÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:ÒhÒu¬ÔéÒÔN¬kÔƒHgÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhfÔÚHhÒg‹ÔÎÔÂÔÚHP)81(
,>kHË;IfIpH‰;™VfÂÎVkN)j<fÃ>kÈHkÎCrä<‰kú<n(&

fVhdÁHËuBhfDnvnkHµlÈÎHsHoéÎL#)81(

Nor is it for those who die while they are disbelievers;

for those We have reserved painful torment. (18)
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dÔƒH¤hÒd—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<h

¨ƒdÒÔñÌÔG—gÒÔ¥ÛÔL¬hÒË¬jÒÔVÌeÔÛ<hhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÒ;ÒÔÔV¬iÔÚHœ
hÏhiGhdÂHË&fVhÏaÂHp±‰kÎöJ

;IckHËvhfIh;VhÍ,[äVfIlÎVhë=ÎVdN)lHkÁN[Hi„ÎJ̃(&

You who believe,

it is not lawful for you to inherit anything from women against their will;



3 09

,Ò̈ƒjÒÔ¶¬Ô†ÛÔ„ÔÛ<iÛÔK–gÌÔéÔÒB¬iÒÔäÛÔ<hfÌÔäÒÔ¶¬ÔQÌ

lÔƒH¤MƒhjÒÔÎ¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔK–hÌ¨…¤hÒË¬dÒÔH¬j‹ÔDÒ
,fV>kHËsòJ=ÎVÏ,fÈHkI[<dDl¥ÁÎN;IröÂéDhc

>kîIlÈV>kÈH;VnÍhdNfI[<vfæÎVdN&læV>k¥I

do not hinder them from remarrying so that you may make off

with part of what you have given them, unless they indulge
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fÌÔ™ƒÔHpÌÔúÒÔÜl̂ÔÛäÔÒÎ˜ÌÔÁÔÒÜˆÕ

,ÒuÔƒHaÌÔVÛ,iÛÔK–fÌÔHg¬ÔÂÒÔ¶¬ÔVÛ,́ÌÕ
uÂGcaéDhc>kÈH>a¥Hva<n#

,nvckN=HkDfI>kÈHfIhkûH́vtéHvkÂHdÎN&

in flagrant sexual misconduct.

Treat them politely;



3 1 1

tÒÔHÌË¬;ÒÔVÌi¬ÔéÔÛÂÛÔ<iÛÔK–

tÒÔ¶ÔÒöƒ¤hÒË¬jÒÔ¥¬ÔVÒiÔÛ<haÒÔÎÔ¬ÔMÔÚH
,]ÁHkîIngåöÁNaÂHkäHaÁN)hzÈHv;VhiJl¥ÁÎN(

]IföH]ÎCiHkHö̀ÁNaÂHsJ

even if you dislike them,

perhaps you dislike something in which



3 1 2

,ÒÎÒ¬Ô¶ÒÔGÒhgÔ„…ÔIÛt‹ÔÎÔIÌ

oÒÔ,¬Úh;ÒÔÔê‹Ô,ÚhP)91(
,pH‰>k¥IoNhnv>Ë

oÎVföÎHvlÆNṽtVlHdN#)91(

God has placed

much good. (19)



3 13

,ÒhÌË¬hÒvÒn¬jÛÔLÛhs¬ÔéÌÔä¬ÔNƒh‰ÒcÒ,¬ìˆ

lÒÔ¥ÔƒHËÒcÒ,¬ìˆ
,h=Vo<hséÎNckDvhviH;VnÍ

,ckDndæVhoéÎHvkÂHdÎN

If you want to exchange one wife

for another,



3 14

,ÒMƒhjÒÔÎ¬ÔéÛ¬hÌpÔ¬NƒsÔÈÛÔK–rÌÔÁ¬Ô¢ƒÔHvÚh

tÒÔ±ƒjÒÔH¬oÔÛBÛ,hlÌÔÁ¬ÔIÛaÒÔÎ¬ÔÔMÔÚHÕ
,lH‰föÎHvlÈVh,;VnÍhdN

käHdN]ÎCÏhclÈVh,fHc=ÎVdN&

and have given one of them a large sum of money,

do not hold back any of it.



3 1 5

hÒjÒÔH¬oÔÛBÛ,kÔÒIÛ,fÛÔÈ¬ÔéÔƒHkÔÚH

,ÒhÌe¬ÔÂÔÚHlÔÛä‹ÔÔÎÔÁÔÚHP)02(
>dHfI,sÎ„ÃjÈÂJcnËfIcË

,=ÁHiD>a¥HvlÈVh,vhlD=ÎVdN?!)02(

Would you withhold it through slander

and open sin? (20)



3 16

,Ò;ÒÔÔÎ¬ÔTÒjÒÔH¬oÔÛBÛ,kÒÔIÛ,

,ÒrÒÔN¬hÒt¬Ô†ƒfÒÔ¶¬Ô†ÛÔ¥ÛÔL¬hÌgƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
,]æ<kIlÈV>kHËvho<hiÎN=VtJ

nvpHgD;IiV;NhÊfIpRõ<nvsÎNÍhdN

How can you hold it back

when you have had intercourse with each other,



3 17

,ÒhÒoÒÔB¬ËÒlÔÌÁ¬Ô¥ÛL¬

l‹ÔÎÔêÔƒHrÔÚHyÔÒ„‹ÔÎÔ§ÚÔHP)12(
,>ËckHË)lÒÈVvhnvlÆHfGuÆNc,[ÎJ̃,(

uÈNlñ¥LhcaÂH=VtéIhkN#)12(

and they have made

a solemn agreement with you? (21)



3 18

,Ò̈ƒjÒÔÁ¬Ô¥ÌÔñÔÛ<hlÔƒHkÒÔ¥ÒÔÔPÒMƒhfƒÔH¤,MÛ;ÛL¬

lÌÔKÒhgÔÁ˜ÌÔöƒÔH¤MÌhÌ¨…lÔƒHrÒÔN¬sÒÔ„ÒÔÔTÒÕ
,k¥Hól¥ÁÎNcËǸvvh)f¶NhchdKp¥L(

ḧ>̃kîIhcÎ̀A;VnÍhdN&

Do not marry any women whom your fathers

have already married, unless this is a thing of the past;



3 19

hÌk–ÔIÛ,;ÔƒHËÒtÔƒHpÌÔúÒÔÜÚ

,ÒlÒÔÆ¬ÔéÔÚH,ÒsƒÔH¤MÒsÒä‹ÔÎÔGHÚßP)22(
cdVhhdK;HvÏhsJcaJ

,lä®<°)oNh(,fNvhÍ,vsÂDhsJ#)22(

it is a shocking act

and disgusting, and the worst possible way. (22)



32 0

pÔÛV˜ÌlÒÔJ¬uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÛÔL¬

hÛlÔ–ÈƒÔHjÛÔ¥ÛL¬,ÒfÒÔÁÔƒHjÛÔ¥ÛÔL¬
pVhÊaNfVaÂH

)hcn,hìfH(lHnvhË,noéVhË

Forbidden to you [in marriage] are

your mothers, your [own] daughters,



32 1

,ÒhÒoÔÒ<ƒhjÛÔ¥ÛÔL¬,ÒuÒÔÂÔ…HjÛÔ¥ÛÔL¬

,ÒoÔƒḦƒjÔÛ¥ÛL¬
,o<hiVhË,uÂĨiH

,oHgIiH

your sisters, your aunts on your father's side

as well as your aunts on your mother's side,



322

,ÒfÒÔÁÔƒHèÛḧ¬ÒôÌ

,ÒfÒÔÁÔƒHèÛḧ¬Ûo¬ÔJÌ
,noéVhËfVhnv

,noéVhËo<hiV

and your brother's

and your sister's daughters,



323

,ÒhÛlÔ–ÈƒÔHjÛÔ¥ÛÔLÛhgÔÔ…Ôj‹¤hÒv¬qÒÔ¶¬ÔÁÔÒ¥ÛÔL¬

,ÒhÒoÒÔ<ƒhjÛÔ¥ÛL¬lÌÔKÒhgÔV–qÔƒHuÒÔÜÌ
,lHnvhËvqHuD

,o<hiVhËvqHuD

your foster mothers

and your foster sisters,



324

,ÒhÛlÔ–ÈƒÔHèÛkÌÔöƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔL¬

,ÒvÒfƒÔH¤mÌÔäÛÔ¥ÛÔLÛhgÔÔ…Ôj‹t‹pÔÛíÔÛ<vÌ;ÛÔL¬
,lHnvhËcË

,noéVhËcË;InvnhlKaÂHjVfÎJaNÍhkN

your mothers —in— law and step daughters

who are under your guardianship [since their mothers are]



325

lÌÔK¬kÌÔöƒÔH¤mÌÔ¥ÛÔLÛhgÔÔ…Ôj‹nÒoÔÒ„¬ÔéÛ¬fÌÔÈÌÔK–

tÒÔHÌË¬gÒÔL¬jÒÔ¥ÛÔ<kÔÛ<hnÒoÔÒ„¬ÔéÛ¬fÌÔÈÌÔK–
h=VfH>ËcËläHaVè;VnÍfHaÎN&

,h=Vno<‰fH>ËcËk¥VnÍ

wives of yours with whom you have consummated marriage

(however if you have not consummated it with them,



326

tÒÔ±ƒ[ÔÛÁÔƒHóÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô¥ÔÛL¬,ÒpÒÔ±ƒ¤mÌÔGÛ

hÒf¬ÔÁƒÔH¤mÌÔ¥ÛLÛhgÔ–B‹dÔKÒlÌÔK¬hÒw¬Ô±ƒfÌÔ¥ÛÔL¬
)x±ØniÎN(fH;DkÎöJ);IfHnoéVh,hcn,hì;ÁÎN(#,kÎC

pVhÊaNcËtVckNhËw„äD

it will not be held against you), and the wives

of your sons who are your own flesh —and— blood;



327

,ÒhÒË¬jÒÔíÔ¬ÂÒÔ¶ÔÛ<hfÒÔÎ¬ÔKÒḧ¬Ûo¬ÔéÒÔÎ¬ÔKÌ

hÌ¨…lÔƒHrÒÔN¬sÒÔ„ÒÔTÒ÷
,kÎCpVhÊaN[ÂUlÎHËn,o<hiVlæV>kîI

Î̀AhckC,‰hdKp¥L;VnÍhdN);IoNhhc>Ënv=BaJ(

nor may you bring two sisters together [under one roof]

unless this is a thing of the past.



328

hÌË–hgÔ„…ÔIÒ

;ÔƒHËÒyÔÒ™ÛÔ<vÚhvÒp‹ÔÎÔÂÔÚHP)32(
;IoNh)nvpRfÁN=HË(

fòúÁNÍ,lÈVfHËhsJ#)32(

God is

Forgiving, Merciful. (23)




